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À
Movete sîdati. Q buw wve gotowij ne wihoditi = prij[ow î

poba^iw Brata Moora ta usîh în[ih tut na platformî =

druzîw, qkih q zna@ tak bagato rokîw. Zwi^ajno v, ce priwîlegîq =

ba^iti ïh tut cxogo we^ora. Q po^uwa@sq nedorostkom: stoqti tut

ta goworiti, z takimi bogoslowami pozadu mene, î, movliwo, woni

pîdprawlqtx mene, koli q pomil@sq. Q spodîwa@sq, ]o tak.

2 Mi duve radî, ]o z nami tut sxogodnî odna l@dina = Sestra

Rouz. Mi ïhali&Q obîdaw z Bratom {orzom ta jogo pomî^nikom,

sxogodnî. Î, koli ïhali s@di, Brat Wîllîamz skazaw, ]o Sestra Rouz

duve hwora. Î mi zaj[li, ]ob prowîdati ïï, wsxogo na hwilinku,

shilili kolîna. Î w neï bula silxna garq^ka, î bulo duve pogano.

Wsxogo dekîlxka slîw molitwi, î Gospodx progoworiw do nas ta

skazaw: “Wona bude zcîlena, î zawtra wwe^erî wona bude tam”. Î osx

wona sxogodnî wwe^erî siditx otut. Ce tak.

3 Sestro Rouz, pîdnîmîtxsq na hwilxku, ]ob woni&Mi wdq^nî

Gospodu. Wona bula prikuta do lîvka. Wona skazala: “Diqwol

prosto zagnaw mene u kut. Q priïhala s@di, î zwalilasq z nîg ^erez

oce”, = qkasx hworoba gorla j take în[e. Ale Gospodx wizwoliw ïï,

tov mi ö radî cxomu. Dqka l@bomu Gospodewî!

4 Otov, mi ^udowo prowodimo ^as. Î, otov, zawtra wwe^erî, mi

ïdemo do “Ramadi”. Î, otov, ne zabudxte, zawtra wwe^erî tut nî^ogo

ne bude, bude u “Ramadî”. A nastupnogo we^ora po^inaötxsq z’ïzd.

Dowedetxsq poterpîti mene ]e odin we^îr, rozumîöte.

5 Tov u^ora wwe^erî q=q nastîlxki wij[ow za usî ramki, q

nemowbi qk daw sam sobî taku obîcqnku, ]o, z po^atku roku, q

skoro^u tî Poslannq z trxoh ^i ^otirxoh, p’qti godin desx do

tridcqti, mabutx, ^i soroka hwilin. Î qk q rozpowîw wam u^ora

wwe^erî, moq druvina zauwavila menî w nedîl@, skazala: “W tebe

wij[lo duve nepogano”. A=a potîm, zwi^ajno v, u^ora wwe^erî

treba bulo menî prijti ta use polamati, rozumîöte. Ale q zajnqw

u^ora p’qtdesqt p’qtx hwilin zamîstx tridcqti.

6 Ïhali s@di, sxogodnî, Bîllî skazaw: “Pro ]o ti zbiraö[sq

goworiti?”

7 Q skazaw: “Nu, w mene tut wipisano dekîlxka notatok ta deqkî

mîscq Pisannq. Q ne zna@, ]osx îz nih, z ^otirxoh ^i p’qti rîznih

Poslanx”. Q skazaw: “Q budu znati, koli priïdu tudi, j poba^u,

]o tam”.

8 Skazaw: “Ti obîcqw pomolitisq za usîh tih hworih”.

Q skazaw: “Tak. Skîlxki w tebe kartok?”

Skazaw: “Dwî sotnî”.

Q skazaw: “Q kra]e po^nu z nimi z sxogodnî[nxogo we^ora”.
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9 Î toj skazaw: “Otov, pam’qtaj, w tebe na propowîdx bude tîlxki

p’qtnadcqtx hwilin”. Skazaw: “Re[tu swogo ^asu ti wi^erpaw

u^ora wwe^erî”. <Brat Brangam ta zîbrannq smî@txsq.=Red.> Nam

dowedetxsq pokwapitisq, ^i ne tak?

10 }o v, mi poobîcqli wam, ]o budemo molitisq za tih l@dej, w

kogo ö molitownî kartki, î mi=mi, zwi^ajno v, zw’qzanî obîcqnko@.

Mi ne zmovemo prowesti ïh usîh ^erez cî ^ergi, î mene ne

wista^ilo b na te, ]ob wiklikáti ïh po odnomu z zîbrannq. Nawîtx

qkbi Swqtij Duh î dawaw ce menî, q=q prosto ne witrimaw bi

takogo. Dlq mene ce bulo b prosto zanadto. Î, ale mi usî znajomî z

timi re^ami. Mi znaömo, ]o Bog, qk î ranî[e, ö Bogom. Zcîlqö ne

ce. Ce ö tim, ]o tîlxki buduö wîru, ]ob dati nam znati, ]o mi

znahodimosq u Jogo Prisutnostî.

11 Î mi zbiraömosq, sxogodnî wwe^erî, pomolitisq za otih usîh

hworih, za kovnogo z tih, w kogo ö otî molitownî kartki, za kogo

treba pomolitisq. Î potîm, zawtra wwe^erî, tam u “Ramadî” mi

sprobuömo rozdati ]e ta rozpo^ati molitisq za nih î tam, bo w

mene wse ]e ö j zawtra[nîj we^îr. Î, q duma@, w mene bude odin

we^îr na z’ïzdî, j takov, move, odin snîdanok. Zalevitx wîd togo,

qk use obernetxsq.

12 Tam dehto, odin z propowîdnikîw ne z’qwiwsq; dosî ne z’qwiwsq,

wwava@, ]o nî. Brat Gamberg, ^i ce toj&<Qkijsx brat kave:

“Emberdvî”.=Red.> Emberdvî, Emberdvî, Ke[ Emberdvî. Tov q=q

use pereplutaw, ce ote nîmecxke prîzwi]e. Q=q duma@, wîn nîmecx.

Tov, move statisq tak, ]o q powinen budu nemowbi qk zamîniti

jogo na polî, qk kavutx u nas, wiba^te menî cej wiraz.

13 Tov mi, odnak, mali ^udowij ^as u Gospodî. Do usîh was:

qk]o tut sxogodnî wwe^erî htosx uper[e, mi, zwi^ajno v, radî,

]o wi tut, î wîrimo, ]o Gospodx blagoslowitx was. Moq molitwa,

]ob, koli mi sxogodnî wwe^erî poïdemo zwîdsi, ]ob u cxomu

primî]ennî ne zali[ilosq vodnogo hworogo, ]ob na[ Gospodx

zîj[ow u Swoïj mogutnîj silî ta uzdorowiw usîh, hto hworij ta

stravdennij.

14 Osx, ranî[e q zapro[uwaw l@dej na specîalxnî priwatnî

besîdi, u deqkih wavkih wipadkah, qkî nam ne wdawalosq

rozw’qzati. A potîm kîlxkîstx bava@^ih zrosla tak [widko, ]o

tam nabralosq stîlxki, Gospodx ne pripinqw blagoslowlqti ce, ]o

w nas utworilasq ^erga ^ekannq u trista ^i ^otirista, î osx, l@di

todî obravalisq ^erez te, ]o ïm dowodilosq ^ekati. Movliwo, z-za

takogo dowgogo ^asu, wam, move, dowodilosq ^ekati rîk ^i dwa, ]ob

popasti na ce, rozumîöte, prowoditi z nimi priwatnî besîdi qkraz

u promîvkah mîv zîbrannqmi. Î mi prosto sidîli j ^ekali na

Gospoda, poki Wîn ne rozpowîdaw nam c@ sprawu w to^nostî.

15 Vodnih sumnîwîw, ]o z tih, hto siditx tut sxogodnî, ö l@di,

]o buli na tih specîalxnih besîdah. Adve ö? Ho^u poba^iti wa[u

ruku. Na specîalxnih besîdah. Tak, otam on siditx, otak, î znaö, ]o

ce ö tak. Mi prosto ^ekaömo na te, ]ob poba^iti, ]ó skave
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Gospodx, ]ó z tîö@ sprawo@&Î potîm, qkijsx ^as tomu menî tut

dowelosq pripiniti ce. Q skazaw Bîllî, ]o mi ne zmovemo bîlx[e

prowoditi priwatnih besîd.

16 Rozumîöte, q=q=q tîlxki-no peretnuw dwadcqtip’qtirî^nij

rubîv, ne]odawno, wdruge, î ruha@sq w naprqmku togo, ]ob

zrobiti ce utretö. Î osx, koli ti staö[ trohi star[ij, ]o v, ti

ne, ti&w tebe qkosx ne wihoditx trimati takij temp, qk ranî[e.

Twoï kroki sta@tx korot[imi. Î=î, zwi^ajno v, Brat Moor nî^ogo

takogo ]e ne znaö. Wîn&Zdaötxsq, mi z nim desx odnogo wîku.

17 Ale bagato wodi steklo z tih pîr, qk ti, î q, î Brat Braun

priïhali s@di uper[e, z Bratom Autlou, ta Bratom Garsîa, ta

Bratom Fulerom. Cîkawo, otî muvî, ^i ö woni tut sxogodnî? Brat

Garsîa, Brat Fuler, Brat Autlou, ^i tut woni? Pîdnîmîtx swoï

ruki, qk]o wi tut. Tak, on Brat Fuler, menî zdaötxsq, qk]o q ne

pomilq@sq. Otut osx Brat Autlou. Brat Garsîa, q=q wwava@, wîn

wiïhaw z Fenîksu. Q duma@, ]o tak. Wîn=wîn wiïhaw z Fenîksu, î wîn

tam u Kalîfornîï. }o v, pewna rî^, to buli nezabutnî dnî, î q wse

]e wîr@ tomu samomu Poslann@, qke bulo w mene todî = “Îsus

Hristos ö takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Duma@, ce bulo

desx&}o v, Bekkî bula ]e zowsîm nemowlqm. Ce priblizno

dew’qtnadcqtx rokîw.

18 A zaraz wona stala zdorowo@, debelo@, wredno@

dew’qtnadcqtirî^no@ dîwko@, siditx desx tam. De ti tam, Bekkî?

O-o, menî dîstanetxsq za ce wîd neï. Pam’qta@, qk nosiw ïï na rukah.

Wavkuwato b menî prij[losq, qkbi sprobuwaw zrobiti ce sxogodnî.

19 Pam’qta@ odin we^îr tam u cerkwî Brata Garsîa, wona bula ]e

zowsîm malo@. Î q skazaw: “W nas tut sxogodnî mîvnarodne

zîbrannq”. Q skazaw: “Q propowîdu@ îspancqm”. Î q skazaw: “Moq

druvina = nîmkenq”. Q skazaw: “Q = îrlandecx”. Î q skazaw: “A

moq done^ka = îndîano^ka”, = a to bula Bekkî.

20 Tov koli q wij[ow ^erez zadnî dwerî, tam stoqla odna

dîw^ina-meksikanka, skazala: “Brate Brangame!”

Kavu: “Tak, l@ba, ]o wi hotîli?”

Skazala: “~i ne wwavaöte wi, ]o wa[a ditina trohi

blîdnuwata, qk na îndîano^ku?” Wona blondinka, wi v znaöte.

Î q skazaw: “Prosto îndîano^ka za powedînko@”.

21 }o v, mi wdq^nî za te, ]o sxogodnî wwe^erî mi znowu tut.

Otov, per[ nîv mi nablizimosq do Slowa, dawajte nablizimosq

do Nxogo, bo Wîn ö Slowo. Koli Slowo proqwlqötxsq, ce ö Wîn u was.

22 Qk mi goworili u^ora wwe^erî pro Nasînnq podîlennq, ^i

cînuöte wi ce = Bove blagoslowînnq? <Gromada: “Amînx”.=Red.>

Q=q, zwi^ajno v, wisoko cînuwaw te, ]o wiklada@ wam Poslannq. Î

mi ba^imo, qkî buwa@tx nasînnq.

23 Otov, ^i ö sxogodnî wwe^erî qkesx osobliwe prohannq, prosto

de]o osobliwe? Move, hto-nebudx z was usîh, hto bude u cîj

molitownîj ^erzî, skavîtx: “Bove, budx milostiwij. Koli q
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pîdîjdu, ]ob za mene pomolilisq, nehaj moq wîra pîdnîmetxsq do

wîdpowîdnogo rîwnq”. Î=î, movliwo, w kogo-nebudx htosx z blizxkih

ö hworij ^i ]osx take. Prosto pîdnîmîtx ruku, ]ob Bog prosto

spoglqnuw ta skazaw&Otov, qk]o to&Wi ne uqwlqöte, qkî

po^uttq w mene winika@tx, koli diwl@sq tudi. Prosto poglqnxte

na potrebu, ]o ö tut! Brati-sluvitelî, prosto podiwîtxsq na ce.

Rozumîöte? Otov, qk]o menî ce daö po^uwatisq otak, qkî v

po^uttq winika@tx u na[ogo Batxka? Atov.

Otov, pomolimosq.

24 L@bij Îsuse, mi zaraz nablivaömosq do weli^nogo Prestolu

miloserdq, ^erez oce wsedostatnö Îm’q. “Bo nema în[ogo Îmenî,

danogo l@dqm, ]o nim nalevalo b nam spastisq, ale tîlxki ocim

osx Îmenem Gospoda Îsusa”. Î mi prihodimo w Jogo Îmenî. Î mi

molimo, Nebesnij Ot^e, ]ob Ti prijnqw nas sxogodnî qk Twoïh

wîru@^ih dîtej. Î proba^ na[e newîrstwo, Gospodi. Podaj sxogodnî

dopomogu, ]ob moglo buti tak, ]o mi sxogodnî pownîst@ powîrimo

kovnomu Slowu Boga stosowno usîh tih re^ej, u qkih mi maömo

potrebu.

25 Tobî wîdomo, ]ó pîd cimi rukami, qkî pîdnqlisq; hworoba, w

dekogo z nih, move, problemi wdoma, w kogosx problemi z gro[ima,

dehto wtomiwsq, dehto, move, wîdstupiw, dehto ö grî[nikom. Qko@

b ne bula potreba, Ti ö bîlx[e nîv zdaten rozîbratisq ho^ z qkim

worogom. Tov mi molimo, Gospodi, ]ob=]ob sxogodnî, ]ob mi

uswîdomili, ]o na[î worogi, koven, poterpîli porazku, nawîtx î

sama smertx. Î ]o mi ö bîlx[e nîv peremovcî u Tomu, Hto=Hto

pol@biw nas ta wîddaw Sebe za nas, omiw nas u Swoïj Krowî.

26 Mi molimo, Gospodi, ]ob usqke newîrstwo, usqkij sumnîw,

usqke zanepokoönnq, use, ]o ö newgodne Bogu, wteklo wîd nas

sxogodnî, ]ob Duhowî Swqtomu mati swobodu dîj u na[ih sercqh.

Nehaj Wîn promowitx do nas potaömnimi sposobami. Nehaj Wîn

promowitx do nas u Swoïj Silî. Nehaj Wîn woskresitx tih, hto

duhowno mertwî, powerne zdorow’q tim, ]o ö hworî ta stravdennî,

zmîcnitx oslablenî kolîna ta znemovenî ruki. Î nehaj nastane ^as

rado]îw.

27 Nehaj wîn po^netxsq sxogodnî, Gospodi, ta perejde zwîdsi do

gotel@ “Ramada”, ta po^ne odin z najweli^nî[ih z’ïzdîw, qkij

koli-nebudx prowodiwsq u cxomu mîstî. Gospodi, oskîlxki mi

zîbranî razom ta molimosq! Ti skazaw: “Qk]o l@di, ]o poklikanî

Îmenem Moïm, zberutxsq j molitimutxsq, todî Q po^u@ z Neba”. Î,

Bove, mi molimo, ]ob sxogodnî wwe^erî ce bulo tak.

28 Otov, Ot^e, koli mi ^itatimemo Slowo, nîhto ne move

witluma^iti Jogo, krîm Tebe, Ti ö tluma^ Sam Sobî, î mi molimo,

]ob Ti witluma^iw nam use te, ]o mi ^itatimemo sxogodnî. Bo mi

prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

29 Otov, bagato hto z was l@bitx zanotowuwati mîscq Pisannq,

qkî ^itaö sluvitelx. Î q hotîw bi, ]ob wi, sxogodnî, qk]o wa[a

laska, zwernulisq do Poslannq do Efesqn.
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30 Î minuloï nedîlî q goworiw pro Poslannq do Efesqn, qk Kniga

Ögo[uï <Kniga Îsusa Nawina.=Prim. pereklada^a> = ce Poslannq

do Efesqn Starogo Zapowîtu, î qk wona ö Knigo@ wîdkuplennq.

31 A wîdkuplennq skladaötxsq z dwoh rîznih ^astin: “wijti z

^ogosx” ta “uwîjti u ]osx”. Po-per[e, ti musi[ wijti. Dekomu z

l@dej ho^etxsq prinesti z sobo@ cej swît; ale ti musi[ wijti zî

swîtu, ]ob uwîjti u Hrista. Ti powinen wijti z newîrstwa, ]ob

uwîjti u wîru. Ne movna, ]ob u tebe na dorozî levalo ]o-nebudx.

}ob dîjsno mati îstinnu wîru, ti powinen pownîst@ zali[iti

pozadu wse, ]o supere^itx Slowu Boga, ]ob uwîjti u wîru.

32 Î to bulo Poslannq do Efesqn Starogo Zapowîtu = Kniga

Ögo[uï. W toj ^as qk Mojsej predstawlqw zakon, qkij nîkogo ne

mîg spasti; ale blagodatx = mogla, î otut osx Ögo[ua = ce take

same slowo, ]o j Îsus = “Ögowa-Spasitelx”.

33 Î osx, potîm, mi ba^imo, ]o mi pîdîj[li î]e do odnogo

Poslannq do Efesqn, otov, î]e do odnogo Efesu. W toj ^as qk u

na[ih întelektualxnih denomînacîqh, î tak dalî, î wsî na[î

întelektualxnî programi prij[li do swogo=swogo Jordanu, w

takomu razî w nas znowu powinno buti Poslannq do Efesqn. W nas

musitx buti wihîd, ]ob “wijti” ta “uwîjti” dlq Shoplennq.

34 Otov, mi ^itatimemo z 2-go rozdîlu Poslannq do Efesqn. Q

prosto goworiw ce dlq togo, ]ob wi mogli znajti ce mîsce, tobto,

wîdkriti cej rozdîl.

Was, î was Wîn oviwiw, ]o mertwî buli u prowinah ta
grîhu,

W qkih wi kolisx vili za zwi^aöm cxogo swîtu, za wole@
knqzq, ]o panuö u powîtrî, duha, ]o ninî dîö u sinah
nesluhnqnih,

Mîv qkimi î mi wsî kolisx vili u povadliwostqh
na[ogo tîla, ^inili wol@ tîla ta dumok, î buli z prirodi
dîtxmi gnîwu, qk î în[î.

Bog ve, bagatij na miloserdq, ^erez Swo@ preweliku
l@bow, qko@ Wîn nas pol@biw,

Nas, ]o buli mertwî w grîhu, Wîn oviwiw razom z Sobo@,
tobto, oviwiw razom z Hristom, (blagodatt@ wi spaslisq),

35 Q ho^u wzqti zwîdsi dekîlxka slîw, tobto, ^astinu cxogo wîr[a:

“Bog ve”, = Bog, bagatij na miloserdq.

36 Q ho^u, ]ob wi zwernuli tut uwagu na te, ]o kave prorok,

apostol, to^nî[e, Pawlo, qkij=qkij, qk wîn zgaduö pro ce, qk

“Was, ]o kolisx buli mertwî, Wîn oviwiw. Was, ]o kolisx buli

mertwî, mertwî u grîhu ta perestupah, Wîn oviwiw; hodili za

zwi^aqmi cxogo swîtu, za primhami tîla, ta wikonuwali bavannq

dumok. Wîn&”

37 }o stalo pri^ino@ cîöï peremîni, wi rozumîöte? Î ]o stalo

pri^ino@ cxogo = oviwiti tih, ]o “kolisx buli mertwî?
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Oviwiti ozna^aö “oviwotworiti”. Stalasq peremîna wîd smertî

do Vittq. Nema nî^ogo, z togo, ]o moglo b statisq z kimosx z

l@dej, nema nî^ogo nastîlxki weli^nogo, qk peremîniti jogo wîd

smertî do Vittq. L@dina, qkbi wona pomirala, fîzi^no, î mogla b

buti uzdorowlena fîzi^no = ce bulo b ]osx weli^ne, ale nî]o ne ö

nastîlxki weli^nim, qk te, ]o wona bula duhowno mertwo@, ta Bog

oviwiw ïï do Vittq.

38 “Wi kolisx, u minulomu, buli mertwî”. Wi buli mertwî. Nawîtx

bagato hto z prisutnîh tut sxogodnî move qk-nebudx ozirnutisq

nazad ta zrozumîti, ]o wi buli mertwî. Ale, teper, ^omu wi

sxogodnî ne ö mertwî, qk todî? Wi zaslugowuöte togo, ]ob z wami

bulo tak, bo wi buli grî[nikom, “ale Bog, bagatij na miloserdq”.

Osx=osx u ^omu sprawa = “Bog ö bagatij”. Qkimi mi tîlxki ne

buli = “ale Bog”! Ce peremînilo tam use = “Bog, bagatij na

miloserdq”!

39 O-o, q ö takij radij za ce = ]o Wîn ö bagatij na miloserdq.

Qk]o Wîn buw takij bagatij na gro[î, qk]o Wîn buw takij bagatij

na materîalxnî re^î, î Wîn ö bagatij, ale, wse v taki, najwavliwî[e

= ce bagatij na miloserdq. O-o, qke ce wavliwe slowo, qk mi

kolisx buli mertwî.

40 Î qkosx uwe^erî mi goworili pro te, qk nasînnq musitx

pomerti. Î use, ]o okriwaö toj zarodok vittq, powinno ne tîlxki

pomerti, ale j zgniti. Qk]o ote ne zgniö, wono ne zmove viti. A

zgniti = ce ö “pownîst@ ]eznuti; z cim pokîn^eno”. Î poki mi

dîjdemo do takogo, ]o na[î wlasnî uqwlennq ta na[e wlasne

mislennq pownîst@ ]ezne, î ce wîdgniö wîd nas, todî zarodok vittq

move po^ati viti.

41 Otov=otov mi mogli b, q mîg bi wwesti s@di trohi nauki,

]ob menî ne&Qk]o wi ne wîrite cxomu, garazd. Ce normalxno. Q

v wîr@ cxomu. Q wîr@, ]o=]o l@dina, koli wona narodvuötxsq na

cej swît, ]o koli ti ö nemowlqm, narodiwsq na cej swît, ti ne mîg

bi opinitisq tut, ne buw[i u prizna^ennî Bovomu, bo Wîn ö

bezkîne^nij, î Wîn znaö use. Î koli ta ditinka narodvuötxsq na

cej swît, u tîj ditinî ö ]osx. Qk]o wona kolisx prijme Vittq, w

takomu razî tam u tîj ditinî wseredinî ö neweli^ke de]o, do ^ogo

wona prijde, ranî[e ^i pîznî[e. W nîj ö ote nasînnq^ko. Otov,

qk]o wi wîzxmete&Ce qsno progolo[uötxsq u Pisannqh.

42 Otov, qk]o u was sxogodnî ö Wî^ne Vittq, qk]o u nas ö Wî^ne

Vittq, w takomu razî mi îsnuwali zawvdi, bo ö tîlxki odna forma

Wî^nogo Vittq. Mi buli zawvdi. Î pri^ina, ^omu mi îsnuwali =

bo mi ö ^astino@ Boga. A Bog = ce te ödine, ]o ö Wî^nim.

43 Î podîbno qk Melhisedek prijnqw desqtinu wîd Awraama, a ce

bulo zalî^eno jogo prawnukowî Lewî@, kotrij buw ]e u stegnah

Awraama; zaplatiw desqtinu, bo wîn buw ]e u stegnah Awraama,

koli toj strîw Melhisedeka. Q ho^u koli-nebudx urancî goworiti

pro ce, w în[omu mîscî. Hto ö cej Melhisedek? Otov, wîzxmîtx ce do

uwagi. }e todî Bog znaw, ]o cej hlop^ik z’qwitxsq. Wîn znaw use.
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44 Otov, mi ö ^astino@ Boga. Wi îsnuwali zawvdi. Wi ne

pam’qtaöte cxogo, bo wi buli tîlxki pewnim atributom u Bozî. Wi

perebuwali tîlxki w Jogo mislennî. Samé v wa[e îm’q, qk]o wono ö

u Knizî Vittq, wono bulo wpisane tudi ]e do togo, qk bulo

zakladeno cej swît. Wîn znaw, kim ti buw.

45 Q kavu ce ne dlq togo, ]ob zaplutati nauku, ale tîlxki ]ob

wiprawiti ïï, ]ob nam wîdîjti wîd cxogo strahu ta boqzkostî. Wi ne

znaöte, hto wi ö. Wi ne kolisx budete, ale wi ninî ö sinami Boga.

Rozumîöte, wi zawvdi buli sinami Boga. Rozumîöte?

46 Bo koli wi buli u Boga w Jogo mislennî pri po^atku, wi

powinnî buti, qkasx wa[a ^astka, wa[e Vittq, ]o zaraz ö u was,

powinno bulo buti perednî[e tam z Bogom. }o v, koli Wîn, ]e

nawîtx do togo, qk Wîn staw materîalxnim tut na zemlî, ]e do togo,

qk îsnuwalo ]o-nebudx, krîm Boga, wi buli odnim z Jogo

atributîw. Wîn znaw, qkim bude wa[e îm’q. Wîn znaw, qkogo kolxoru

bude u was wolossq. Wîn znaw pro was use. Ödine, ]o wîdbuwalosq =

ce koli ti, buw[i grî[nikom&

47 Bagato hto z was move=move podîlitisq zî mno@ cîö@ dumko@.

Koli ti buw hlop^ikom ^i dîw^inko@, ti hodiw sobî, j buli pewnî

situacîï, qkî prosto, w toj ^as qk în[î dîti zali[alisq

bajduvimi, u tebe wseredinî, zdawalosq, ]osx klikalo. Tam desx

buw Bog, ho^a ti j buw grî[nikom. Wi pam’qtaöte ce? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> Awvev. Otov, ]o ce bulo? To bula ota

neweli^ka forma Vittq u tobî todî.

48 Î potîm, za qkijsx ^as, ti po^uw Öwangelî@. Move, ti hodiw do

cerkwi, ti wibiraw oc@ ^i otu, ta hodiw wîd denomînacîï do

denomînacîï. Ale odnogo dnq, ti, qk ^astina Boga, ti powinen buw

buti ^astino@ Slowa. Î koli ti po^uw Slowo, ti zrozumîw, zwîdki

ti prij[ow, ti pîznaw, ]ó ö Prawdo@. Ti buw zawvdi, ote nasînnq

bulo w tobî zawvdi. Slowo poba^ilo Slowo, qke perebuwalo u tobî,

qke bulo per[e zakladin swîtu, uzrîlo Slowo, î ti prij[ow do

Nxogo.

49 Podîbno qk u moïj îstorîï pro orlqtko, pro te, qk kwo^ka

wisidîla orlqtko. Î cej mal@k hodiw z kur^atami, wîn, kwo^ka

kwohtala, a wîn ne rozumîw ïï kwohtannq. Î=î kur^ata, ïhnq dîöta,

qka w nih bula na pta[inomu podwîr’ï, wîn=wîn ne rozumîw togo, qk

woni ce roblqtx. Ale tam u nxomu wseredinî bulo de]o take, ]o,

zdawalosq, wîdrîznqlosq wîd togo, qko@ bula ota kurka, bo wîn, pri

po^atku, buw orlom. Ce tak. Odnogo dnq jogo mama, [uka@^i jogo,

priletîla, î, koli wîn po^uw toj krik orlicî, ce wîdrîznqlosq wîd

kwohtannq kwo^ki.

50 Î otak wono ö z kovnim narodvenim zgori wîru@^im. Ti

move[ sluhati usqke bogoslow’q, qke tîlxki zaho^e[, ta usqkî

l@dsxkî nezgodi; ta koli ote Slowo desx promigne, todî tam ö de]o

take, ]o zawolodîwaö, ti prihodi[ do Cxogo. “Was, ]o kolisx buli

mertwî u grîhu (w otomu vittî) = Wîn oviwiw”. Spo^atku tam

powinno buti pewne Vittq, ]ob do Nxogo oviwiti. Bog, za Swoïm
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peredba^ennqm, znaw use. A nam bulo prizna^eno buti Bovimi

sinami ta donxkami. “Was, ]o buli mertwî u grîhu ta prowinah, w

qkih mi vili kolisx, ale Wîn oviwiw”.

51 Poglqnxte na Pawla, koli Pawlo buw wizna^nim bogoslowom. Ta

koli wîn zîtknuwsq obli^^qm do obli^^q z tim Slowom, z Îsusom =

ce oviwilo. Wîn negajno v prij[ow do Vittq, bo jomu bulo

prizna^eno buti takim. Ce&Wîn buw ^astino@ Slowa; î koli

Slowo uzrîlo Slowo = to bula jogo natura. Usqkî kwo^^inî

kwohtannq u prawowîrnih cerkwah ne mali na nxogo vodnogo

wpliwu; wîn wba^iw Slowo. Ce bulo jogo ^astino@. Wîn buw orlom.

Wîn ne buw kurko@; wîn prosto perebuwaw z nimi na pta[inomu

podwîr’ï. Ale, wîd po^atku, wîn buw orlom.

52 Q ^uw odnu shovu îstorî@, spodîwa@sq, ]o ce ne prozwu^itx

po-bl@znîrsxki, pro te, qk odnogo razu pîd kwo^ko@ narodilosq

ka^enq. Wono ne moglo zrozumîti. Kumednogo wiglqdu mal@k,

diwak, wîn ne mîg zrozumîti = pil@ka ta use în[e. Tî gralisq na

pta[inomu podwîr’ï. Ta odnogo dnq kwo^ka powela swîj wiwodok za

hlîw, î wîn w^uw zapah wodi. }o v, wîn ]oduhu rwonuw do tîöï wodi.

~omu? Wîn nîkoli ranî[e ne buwaw na stawku. Wîn nîkoli ne buw na

wodî. Ale wîn, wîd po^atku, buw ka^ko@. Ödine, ]o jomu potrîbno

bulo zrobiti = otqmitisq.

53 Tak samo j wîru@^ij. W nxomu ö de]o take, ]o, koli wîn

zustrî^aötxsq z Bogom obli^^qm do obli^^q = wîn otqml@ötxsq.

Ote nasînnq perebuwaö u nxomu, î wono oviwaö. O-o, ce tak, î wîn

wîdlîtaö wîd swîtsxkih re^ej. Woni sta@tx mertwimi dlq nxogo. O-

o, q pam’qta@, mi usî, w minulomu, proweli swoö vittq w otih

swîtsxkih re^ah. Ta ]ojno mi uhopl@ömosq za ote Sprawvnö, za

te, ]o nas oviwlqö, = nasînnq^ko, qke prihoditx do Vittq, =

todî usî swîtsxkî re^î odrazu v wîdgniwa@tx. W nas nema bîlx[

bavannq do cxogo.

54 “Toj, hto narodiwsq wîd Boga = ne ^initx grîha. Toj, hto

wklonqötxsq, buw[i odin raz o^i]enij, ne maö bîlx[ swîdomostî

grîha, ne maö bîlx[ bavannq grî[iti”. Z pitannqm grîha

pokîn^eno. Ti staw ^astino@ Boga, u Hristî. Hristos pomer, ]ob

wîdkupiti tebe.

55 Otov, prosto podumajte pro ote wse, kim bi mi buli, qkbi ne

Bog. Ale Bog, u Swoömu rqsnomu miloserdî, qk Wîn wîdkupiw nas

sxogodnî! De b mi buli sxogodnî, qkbi ne rqsne Bove miloserdq do

nas?

56 Odnogo razu cej swît staw takim grî[nim, ota l@dina nawela

na zeml@ taku rozputnîstx, ]o nawîtx Bog zasmutiwsq, ]o Wîn

wzagalî stworiw l@dinu. Usq golowa stala bol@^im gnoqkom, use

tîlo, î Bog nawîtx zasmutiwsq, ]o Wîn wzagalî stworiw l@dinu. Tov

Wîn skazaw: “Zni]u Q l@dinu, qku stworiw buw”. Wîn zni]itx ïh,

bo w togo pî[lo odne tîlxki sucîlxne rozputstwo.

57 Î us@ l@dsxku rasu bulo b sterto w toj moment, ale Bog, bagatij

na miloserdq, ne dozwoliw nepowinnomu zaginuti z winuwatim. Î
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Wîn uzqw ta zabezpe^iw [lqh dlq tih, hto hotîw uwîjti, hto hotîw

^initi te, ]o ö prawilxnim. Wîn proklaw [lqh milostî dlq tih, hto

bavaw milostî, j Wîn prigotuwaw kow^eg. În[imi slowami, Wîn daw

krila Swoïm orlam, ]ob tî mogli proletîti nad sudom ta ne

potonuti z kurqmi. Ale Wîn=Wîn proklaw [lqh rqtunku za dnîw

Noq. Same ce stalo pri^ino@ togo, ]o Wîn w^iniw tak, zabezpe^iw

ce, bo Wîn buw bagatij na miloserdq.

58 Ta pîslq togo, qk Wîn zabezpe^iw pewnij [lqh dlq l@dej, î,

potîm, woni wîdkinuli ce, otov, pri^ina, ^omu woni wîdkinuli ce

= bo tam wseredinî nî^im bulo ce prijnqti. Tam nî^im bulo ce

prijnqti. Moq mati kazala: “Z rîpi ne nato^i[ krowî, bo u rîpî

nema krowî”. Tov qk]o tam wseredinî nema nîqkoï formi Vittq,

]ob prijnqti Ce, w takomu razî Ce ne move prijnqtisq.

59 Ce pri^ina, ^omu fariseï mogli diwitisq prosto w obli^^q

Îsusu ta naziwati Jogo: “Welxzewul”, = bo tam u nih wseredinî

nî^im bulo Jogo prijnqti. “Ale wsî, kogo Batxko daw Menî, = Wîn

skazaw, = prijdutx do Mene”. Ce qkimosx ^inom bude

predstawleno.

60 ~asom, buwa, gowori[ z l@dxmi na wulicqh, gowori[ z nimi

pro Gospoda = woni smî@txsq prosto tobî w obli^^q. }o v, nam

wse odno nalevitx tak robiti. Ale posluhajte: “Nîhto ne zmove

prijti do Mene, qk]o Mîj Batxko ne pritqgne jogo per[”. Bog

musitx pritqgnuti. Tam powinno buti Vittq. “Î usî, kogo Wîn daw

Menî = prijdutx do Mene”.

61 Wîn poturbuwawsq pro tih, hto ho^e buti wîdkuplenim. Wîn

poturbuwawsq pro tih, hto ho^e uzdorowitisq. Î, potîm, z tîöï

pri^ini, ]o Wîn w^iniw otak, ce wiqwlqö Jogo bagatim na

miloserdq, qk î zawvdi Wîn buw bagatim na miloserdq. Tak musitx

buti: qk]o ti wîdkidaö[ Ce = ne zali[aötxsq nî^ogo, krîm Sudu,

bo grîh maö buti zasudveno.

62 Faraon, koli wîn uwîj[ow u more, qk naslîduwa^, poba^iw, ]o î

wîn mîg bi projti, qk î Mojsej. Zdawalosq, nemowbi î Mojsej zî

swoïm wîjsxkom, î faraon zî swoïm wîjsxkom = obidwa powinnî buli

zaginuti u morî. Ale Bog, bagatij na miloserdq, proklaw [lqh

rqtunku dlq öwrejsxkih dîtej (^omu?), bo woni buli pri

wikonannî swoïh obow’qzkîw, woni ruhalisq u Slowî.

63 Otov, ce ödine, qk odervati lasku = dodervuwatisq

înstrukcîj, ruhatisq w qkih Bog daw nam. Ce ödine, qk Wîn move

z’qwiti lasku = koli mi dodervuömosq togo, ]o Wîn skazaw

^initi.

64 Qk u odnîj ne]odawnîj diskusîï z odnim sluvitelem, qkij

skazaw, ]o q naw^a@ apostolxsxkîj Naucî za cxogo dnq. Zdaötxsq, q

goworiw pro ce we^îr ^i dwa tomu ^i kolisx î]e, pro te, qk wîn

skazaw: “Wi namagaötesq wwesti w c@ epohu apostolxsxku Nauku”.

Wîn skazaw: “Apostolxsxka epoha wîdîj[la razom z apostolami”.

Î q zapitaw u nxogo: “}o v, ^i wîrite wi Slowu?”
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Toj skazaw: “Tak”.

65 Q promowiw: “W Ob’qwlennî 22:18 goworitxsq, ]o ‘Hto wîdnîme

odne Slowo wîd Cxogo ^i dodastx odne slowo do Cxogo’, = ne prosto

dwa slowa; odne Slowo, wîdnîme odne Slowo”.

Skazaw: “Q wîr@ cxomu”.

66 Q skazaw: “U takomu razî q movu skazati wam, de bulo dano

apostolxsxku epohu, bulo dano Cerkwî apostolxsxkî

Blagoslowînnq; a teper wi skavîtx menî za Slowom, de Bog zabraw

oce z Cerkwi. U was nî^ogo ne wijde; tam nema takogo”. Q skazaw:

“Otov, pam’qtajte, ]o Petro, u Denx P’qtidesqtnicî, wîn buw

tim, hto predstawiw apostolxsxku epohu. Î wîn skazaw ïm usîm

‘Pokaqtisq ta ohristitisq w Îm’q Îsusa Hrista na wîdpu]ennq

grîhîw, î wi odervite dar Duha Swqtogo. Bo dlq was cq obîtnicq, î

dlq dîtej wa[ih, î dlq tih, ]o daleko znahodqtxsq, kogo b ne

poklikaw Gospodx na[ Bog’”.

67 Otov, qk]o wi bavaöte dosluhowuwatisq do kwohtannq qkoïsx

denomînacîjnoï kwo^ki, ta wîkuwati tam u swîtsxkih re^ah, w

takomu razî ce wiqwlqö, ]o tam ]osx neprawilxno. Tomu ]o Oce

osx ö Slowo. “Hto wolîö = nehaj prihoditx”. Î qk]o u was ö

hotînnq = wi maöte prijti. Ale qk]o u was nema nîqkogo hotînnq,

todî wi znahoditesq u newtî[nomu stanowi]î. Ale qk]o u was ö

hotînnq prijti = prihodxte dodervuwatisq Bovoï formuli!

68 Î Wîn nîkoli ne pîdwodiw z wikonannqm togo, ]o Wîn obîcqw. Q

buw molodij, î ninî q postarîwsq, q nî razu ne ba^iw, ]ob Wîn pîdwîw

u Swoömu Slowî. Tomu ]o Wîn move w^initi wse ]o zawgodno, ale

ne pîdwesti. Wîn ne move pîdwesti. Bog = ne move. Ce nemovliwo

= ]ob Bog pîdwîw î zali[awsq Bogom. Wîn musitx, musitx ce

wikonati.

69 Otov, faraonowe wîjsxko sprobuwalo skopî@wati, bo ïh ne bulo

poklikano, î w nih ne bulo togo Vittq. U&Faraonowî ne bulo

dano cîöï obîtnicî. Jomu ne bulo dano obîtnicî pro obîcqnu zeml@.

70 Î naslîduwa^, ]o namagaötxsq jti po slîdam sprawvnxogo

wîru@^ogo, qkogo bulo poklikano do takogo, tîlxki obertaö ce na

posmîh. Osx u ^omu sprawa z na[o@ sxogodnî[nxo@ relîgîjno@

sistemo@. Nadto bagato hto z l@dej namagaötxsq skopî@wati

Swqtogo Duha, nadto bagato hto z l@dej namagaötxsq skopî@wati

hri]ennq, nadto bagato hto z l@dej namagaötxsq skopî@wati

apostolxsxku epohu. Ce ö dlq wîru@^ih î tîlxki dlq nih odnih.

Bog proklaw pewnij [lqh, = bagatij na miloserdq, = ]ob Jogo

dîti ne zaginuli. Wîn proklaw dlq nih [lqh.

71 Otov, faraon, namaga@^isq nazdognati, wîn potonuw u tih ve

wodah, qkî spasli Mojseq ta jogo grupu. Otov, Mojsej ne

potonuw, tomu ]o Bog ö bagatij na miloserdq dlq tih, hto jde

Jogo prizna^enim [lqhom. Amînx.

72 ~i rozumîöte wi, ]ó q ma@ na uwazî? }o sxogodnî, l@di, qkî ne

wîrqtx u Bovestwenne zcîlennq, l@di, qkî ne wîrqtx u hri]ennq
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Duhom Swqtim, qk woni movutx prijnqti ]o-nebudx? Bog ö

bagatij na miloserdq dlq tih, hto jtime za Nim; ne za qkimosx

wîrow^ennqm, ale za Bogom.

73 Bog ö Slowo, î Wono stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami,

otov, ]ob Jomu z’qwiti în[î atributi Boga. Tîlo, Îsus buw tîlom

Boga, atributom. Mojsej ba^iw, qk Wîn proj[ow, Jogo spinu;

nîhto z l@dej ne ba^iw Jogo obli^^q. Ale ninî mi ba^ili Jogo, mi

rozdiwlqlisq Jogo, ba^ili Jogo qk Vertwu. Otov, rozumîöte, Wîn

buw atributom Boga, qkij proqwiwsq, Slowom. Osx kim Wîn buw.

74 Î koli qkij-nebudx wîru@^ij prihoditx do Boga, wîn staö

Bovim atributom Jogo Slowa, wîn zastosowuötxsq w proqwlennî

Slowa, qke bulo obîcqne na toj denx. Rozumîöte? Ce tak. Bog,

bagatij na miloserdq, nîkoli ne zali[aw nas bez swîdoctwa. Wîn ö

bagatij na miloserdq.

75 Mi ba^imo teper, ]o Bog buw nastîlxki miloserdij do

Mojseq tam na tomu mertwomu morî, tam na ~erwonomu morî,

to^nî[e. Potîm, koli Wîn skazaw tut, u Wihodî 19:4, Wîn skazaw: “Q

wîdnîs was na orlinih krilah, priwîw was do Sebe. Nosiw ïh na

orlinih krilah ta priwîw was do Sebe!” Tam posered togo morq

buw takov î în[ij muv, qkij sprobuwaw skopî@wati. Ale ]o? “Wîn

nosiw ïh na orlinih krilah”.

76 Otov, Bog zawvdi upodîbn@ö Swoïh prorokîw orlam. A ]o to

bulo? Mojsej buw Jogo poslancem. A tî j[li za Mojseöm, î to j

buli orlinî krila, na qkih ïh bulo neseno, bo w togo bulo Bove

poslannq. Î l@di j[li za cim. Koli woni j[li za Mojseöm z Jogo

poslannqm wizwolennq, woni j[li za Bogom. Î Bîblîq skazala: “Wîn,

woni ne zaginuli z timi, hto ne wîruwaw”. Tomu ]o Bog buw

bagatij na miloserdq do nih, bo woni j[li Jogo zapowîdqmi. Bog

ho^e, ]ob mi j[li Jogo zapowîdqmi.

77 Mi mogli b skazati te same pro Koreq, j Datana, j pro ïhn@

[ajku newîru@^ih l@dej, koli woni sprobuwali naslîduwati. Woni

sprobuwali zrujnuwati ]osx u Bovîj programî. Ïm ne podobalasq

programa z odnim muvem. Ïm ne podobalosq take. Ïm neobhîdno bulo

]o-nebudx zrobiti. Korej skazaw: “Aqkve, ö j î]e swqtî muvî, ne

tîlxki ti, Mojse@. Ti powodi[sq tak, nemowbi ti odnîsînxkij

nad&tobto, nemowbi ti odnim odnîsînxkij nad usîma, to^nî[e”. Î

skazaw: “Q=q&ne slîd tobî robiti tak. Tut ö j î]e muvî”.

78 A Mojsej znaw, ]o perewesti tih dîtej do obîcqnoï kraïni

powinen buw wîn, bo obîtnic@ bulo dano jomu. Î wîn musiw buw

westi ïh do obîcqnoï kraïni.

79 Î, sxogodnî, Swqtij Duh perebuwaö tut, ]ob pîdtwerdvuwati

Bove Slowo, î ce ö ote krilo orla, na qkomu nam nalevitx letîti;

ne na qkomusx [tu^nomu bogoslow’ï. Ale nam powinno letîti na

krilah orla do obîcqnoï Kraïni.

80 Î osx, Korej podumaw, woni naberutx tam grupku z kurej,

rozumîöte, ]ob wijti, pîdrobiti ce = orla. Î koli woni w^inili
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ce, Bog skazaw: “Wîddîlisq wîd nih”, = î Wîn pover cej swît. Wîn

pover bi use pownîst@, use tworînnq, ale Bog buw bagatij na

miloserdq do tih, hto starawsq dotrimuwatisq Jogo Slowa.

Zawvdi Bog ö bagatij na miloserdq. Bagato hto z otih perej[ow

na bîk Mojseq, î Bog wîdkriw zeml@ j pover newîru@^ogo. Wîn,

newîru@^ij, zawvdi zagine.

81 Tî, hto ne wîriw, ho^a woni wij[li ta j[li qkijsx ^as, ale,

woni, Îsus skazaw: “Woni, koven = mertwî”. A mertwij = ce “powne

zni]ennq”. Woni mertwî. Prosto podumajte pro nih. Woni

wij[li, ba^ili Bovî ^uda, ba^ili mogutn@ ruku Boga,

nasolodvuwalisq manno@; î pî[li tudi j posluhalisq muva na

îm’q Walaam, qkij swoïm naw^annqm wsupere^ Slowu perekrutiw

Bovu putx = “Mi v usî bratí, tov dawajte prosto zîjdemosq usî

razom”.

82 Sxogodnî powstaö î]e odna walaamowa sistema: “Dawajte usî

zîjdemosq razom”. Ce ne sprac@ö. Dawajte budemo hoditi z

Orlom, z Orlom-Ögowo@. Wi orlqta.

83 Z usîöï grupi spaslosq tîlxki troö: Mojsej, Kalew ta Îsus

Nawin. Usî în[î zaginuli w pustelî; tak skazaw Îsus u 6-mu rozdîlî

Swqtogo Îwana. Bog, u miloserdî, ne dozwoliw zaginuti otim, z-za

cxogo, z re[to@ newîru@^ih. Woni usî zaginuli tam u pustelî, î

woni mertwî. Bog zberîg Mojseq ta wîru@^ih-orlîw, bo w nih bula

po[ana do Slowa.

84 Î sxogodnî, druve, ödine, qk ti zmove[ znajti lasku w Boga;

Bog ö bagatij na miloserdq, sxogodnî, ale mi musimo [anuwati te,

]o Wîn skazaw pro ce. Tobî prosto ne movna prijmati te, ]o

skazaw htosx în[ij. Ti powinen prijnqti te, ]o skazaw Bog. Wîn

skazaw: “Nehaj usqke l@dsxke slowo bude brehne@, a Moö =

prawdo@”.

85 Sxogodnî nam kavutx oce osx: “Ödine, ]o tobî treba zrobiti,

= bagato de, = ce priödnatisq do cerkwi, mati wîrow^ennq ^i

]osx na zrazok cxogo; ^i prokazati molitwu, ^i zapisati swoö îm’q

u knigu, ^i ]ob tebe okropili, ^i ohristili za pewnim sposobom,

^i ]osx podîbne cxomu. Ce wse, ]o tobî treba zrobiti”. Ale ce

neprawilxno.

86 }ob buti Bovim orlom = ti musi[ îti za Slowom, ]odenno.

Ti powinen dalî prodowvuwati goduwatisq Slowom.

87 Otov, mi ba^imo, ]o woni, pîslq cxogo wipadku, remstwuwali

znowu, oslabîli u wîrî, pîslq togo, qk Bog z’qwiw buw ïm milîstx. Î mi

ba^imo, ]o woni narîkali na Boga, î, koli woni stali narîkati,

woni pomirali wîd zmîïnih ukusîw. }o v, woni zasluvili ce.

Awvev, zasluvili. Koven, hto wikriwl@ö Bove Slowo ta robitx

te, ]o ^inili woni, woni zaslugowu@tx togo, ]ob pomerti. Koven

z nih bavaö, zaslugowuwaw na te, ]ob pomerti u pustelî.

88 Ta koli z nimi stalo nastîlxki pogano, ]o nawîtx doktor

Mojsej ^i hto-nebudx în[ij ne mogli cxomu nî^im zaraditi, î tî
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pomirali tisq^ami; ale Bog, bagatij na miloserdq, Wîn proklaw

[lqh rqtunku dlq tih, hto bude wîriti Jomu. Wîn stworiw

protiotrutu wîd cxogo, postawiw[i mîdnogo zmîq. Bog u Swoïj

rqsnîj&Bog proklaw [lqh rqtunku, ]ob Jogo wîru@^î dîti mogli

uzdorowitisq.

89 Boga turbuö use, ]o neprawilxno, use, w ^omu ti zabîg napered.

Nezalevno wîd suspîlxnogo stanu, Bog cîkawitxsq tobo@. Ti Jogo

ditina, a Wîn ö bagatij na miloserdq. Wîn ho^e dbati pro tebe.

90 Pîznî[e l@di zgrî[ili, uzqw[i oce v, za dopomogo@ ^ogo Bog

zdîjsniw dlq nih wikuplennq = mîdnogo zmîq, qkij predstawlqw

wve zasudvenij grîh, î woni îdolîzuwali cej dar. Î cim znowu

zgrî[ili. “Bog ne podîlitxsq Swoö@ slawo@ nî z kim”. Tomu w nas

ne move buti nîqkih dwoh, trxoh, ^otirxoh bogîw. Bog ö tîlxki

odin. Wîn ne podîlitxsq Swoö@ slawo@ nî z kim. Wîn ö Bog, ödinij,

otak; tov, qk pogani, u qkih ö bagato bogîw. W nas ö odin Bog, î Wîn

ne podîlitxsq Swoö@ slawo@ z în[im î ne dozwolitx, ]ob ]o-

nebudx bulo îdolom pered Nim. Nawîtx qk]o Wîn î zdîjsniw buw

wikuplennq dlq l@dej, î to bulo Bove Slowo, to bulo prawilxnim;

ta koli woni stali îdolîzuwati ce, todî woni popali w bîdu.

91 Otov, ce qkraz te same, q duma@, ]o stawalosq z na[imi

epohami cerkwi. Bog posilaw nam poslannq Martina L@tera z

jogo poslannqm, Dvona Ueslî, p’qtidesqtnicxke poslannq, ale ]o

mi robili z cim? Te same, ]o zrobili z tim mîdnim zmîöm j otî =

mi îdolîzowuwali ce = “Q nalevu do ocxogo, a q nalevu do otogo”.

Rozumîöte, wi nalevite do ^ogosx bez tîöï ]irostî, qka maö

bezposerednö wîdno[ennq do îstinnogo blago^estiwogo poklonînnq

Slowa.

92 }o stalosq? Bîblîq, nam goworitxsq u Bîblîï, ]o “Prorok uzqw

togo îdola j roztro]iw jogo”. Allîluq!

93 }o nam potrîbno na scenî sxogodnî = ce prorok, qkij

roztro]itx îdola denomînacîj, kotrî wwava@tx, ]o woni pîdutx na

Nebo, na osnowî togo, ]o nalevatx do qkogosx wîrow^ennq ^i

denomînacîï; qkogo potrîbno porubati j spaliti, wikinuti. Bog ö

pownij miloserdq. Wîn ö bagatij na miloserdq. W cej denx, koli

mi b usî sidîli u tomu haosî temrqwi, ale Bog, bagatij na

miloserdq, zsilaw nam sprawvnxogo îstinnogo Duha Swqtogo zî

Swoïm Wlasnim tluma^ennqm na Ce, prosto s@di u ce primî]ennq,

]owe^ora. Bog, bagatij na miloserdq, qkim ^udowim mi Jogo

ba^imo! Tak, panowe.

94 Otov, wse, ]o, qk woni wwavali, ïm movna zrobiti = ce prosto

pîti do cîöï zmîï, tobto, do cîöï nezna^noï re^î, qku Bog postawiw

tam, nakazaw Mojseöwî zrobiti j powîsiti na verdinî, î ]o woni

zmovutx zcîlitisq bez budx-qkoï ]irostî. Woni prosto stawali j

diwilisq na nxogo. Î woni stali îdolîzowuwati jogo, î Bog poslaw

proroka j roztro]iw jogo.

95 Otov, usî, hto wîdmowiwsq poglqnuti na togo zmîq w pustelî =

woni ginuli. Otov, Bog prokladaö pewnij [lqh, ta qk]o ti



14  PRORE~ENE SLOWO

wîdmowlqö[sq poglqnuti na nxogo, qk]o ti sidîtime[ ^erez

wulic@ nawproti, qk]o ti trimatime[sq za qkesx wîrow^ennq ta

wîdmowi[sq zazirnuti prosto w Slowo ta poba^iti, ^i prawilxno

Ce ö, ^i nî; usî, hto wîdmowiwsq poglqnuti = woni zaginuli. Î Bog

= ce ö Bog, qkij nîkoli ne zmîn@ötxsq. Î usî, hto wîdmowiwsq

poglqnuti = zaginuli. Otak î sxogodnî, tak samo.

96 Potîm, opîslq, l@di zgrî[ili, ta, qk bulo z nimi zawvdi, ta

zrobili z cxogo îdol, stawlq^i ce&namaga@^isq odervati

zcîlennq bez ]irostî, î ]o woni “nalevali do ^ogo-nebudx”, î qk

sxogodnî robimo j mi. Î osx, u takomu razî, mi ba^imo, ]o rîznicq

polqgala w tomu, ]o Bog&

97 Na toj ^as ce bulo prawilxnim wikuplennqm ta prawilxnim

znakom. Na toj ^as z cim bulo wse garazd. Ale ce prizna^alosq

tîlxki na toj ^as, dlq tîöï mandrîwki. Ce wse, dlq ^ogo wono

dîqtime = dlq tîöï mandrîwki.

98 Î poslannq oprawdannq, qke prinîs Martin L@ter = z nim

bulo wse garazd na epohu L@tera. Ale ne dalî.

99 Oswq^ennq = ce bulo hóro[e w epohu Ueslî. Ale ne dalî.

100 Potîm mi uwîj[li w p’qtidesqtnicxku epohu. Î wîdnowlennq

darîw = ce duve horo[a rî^, ce bulo hóro[e za tîöï epohi, ale ninî

mi prosunulisq dalî. Mi prosunulisq dalî, ce tak samo pewno, qk

î te, ]o îsnuö swît. Mi powinnî wijti za mevî cxogo, bo mi w^inili

z cim te same, ]o w^inili j otî perednî[e = robimo z cxogo îdol.

“Q nalevu do ocxogo ordenu cih, q nalevu do otogo ordenu cih”.

101 Bog po[le kogo-nebudx, hto roz^awitx c@ rî^, ta roz[matuö ïï,

ta pîdtwerditx Jogo Slowo, powne Slowo. Zwernîtx uwagu. Hwala

Bogu! Otov, mi ba^imo, ]o to ö prawda. Bog, bagatij na Swoö

miloserdq!

102 Potîm, koli prorok zni]iw ce, woni zali[ilisq bez vodnogo

znaku zcîlennq, wikuplennq, bo ïhnxogo îdola bulo zni]eno. Ale

Bog, bagatij na miloserdq, postawiw ïm în[e. Î ]o Wîn zrobiw? Wîn

poru[uwaw wodu w kupelî u hramî, î bagato hto prihodiw ta

zcîlqwsq, uwîj[ow[i w c@ wodu. Îsus prij[ow do cîöï v kupelî ta

poba^iw l@dinu, qka ne odin rîk levala tam, ^eka@^i na

zru[ennq wodi. Ba^ite = Bog, bagatij na miloserdq! Ho^a woni j

îdolîzuwali c@ rî^, ho^a prorokowî j dowelosq zrujnuwati ïï, Bog

proklaw dlq nih î]e odin [lqh, bo Wîn ö bagatij na miloserdq.

Wîn ho^e, ]ob woni uzdorowl@walisq, î Wîn proklaw pewnij [lqh

ïm na uzdorowlennq.

103 Otov, potîm ce pî[lo dalî, cej swît uwesx ^as stawaw use bîlx[

grî[nim ta bîlx[ grî[nim. Î, wre[tî-re[t, cej swît staw nastîlxki

grî[nim, ]o Bog mîg bi zni]iti jogo, Wîn skazaw u Malahîï 4: “]ob

Q ne prij[ow î ne wraziw zeml@ proklqttqm”. Wîn mîg bi tak

zrobiti; prosto pitannq.

104 Ale potîm, Bog, bagatij na miloserdq, Wîn poslaw Spasitelq,

Îsusa Hrista. Wîn poslaw Îsusa î qk Spasitelq, î qk zcîlitelq. Bo
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Wîn skazaw: “Qk Mojsej pîdnîs mîdnogo zmðq u pustelî, tak musitx

pîdnesenij buti î Sin l@dsxkij”, = zaradi tîöï samoï meti. Wîn,

wikuplennq = osx te, na ]o mi wiqwlqömo swoï prawa, = nî na ]o,

krîm qk na wikuplennq. Te, ]o Îsus nabuw Swoö@ Krow’@ = osx na

]o mi pretenduömo. Î Bîblîq skazala: “Wîn buw ranenij za na[î

grîhi, za na[î prowini Wîn mu^enij buw, kara za na[ mir bula na

Nxomu, î Jogo ranami nas bulo uzdorowleno”. Osx na ]o mi

movemo pretenduwati, bo ce ö te, ]ó prizna^ilo dlq nas

wikuplennq, za qke mi stoïmo. Bog, bagatij na miloserdq!

105 Ce malo buti Wî^nim wikuplennqm, bo Wîn prij[ow Sam. Bog

prij[ow Sam u wiglqdî grîhownogo tîla, ]ob w^initi Wî^ne

wikuplennq, ta postravdaw u tîlî, ta zdîjsniw wikuplennq, ta

powernuwsq u wiglqdî Duha Swqtogo, ]ob zatwerditi te

wikuplennq. W toj ^as qk voden mîdnij zmîj ^i vodna zru[ena

woda ne mogli cxogo zrobiti = wono use wkazuwalo na te doskonale

Wikuplennq. Bog, bagatij na Swoö miloserdq, wikonaw ce.

106 Otov, sxogodnî, oskîlxki ce ö denx, za qkogo mi viwemo, mi

proj[li ^erez cî cerkownî epohi ta dlq usxogo z Cxogo znaj[li

wîdmowku. Na[î bogoslowi cxogo dnq getx wtratili cej bîk Cxogo.

Woni roztluma^ili Ce getx neprawilxno, wîdnesli do qkogosx

în[ogo dnq, do qkoïsx în[oï epohi, do ^ogosx în[ogo, ]o bulo duve

dawno, w dalekomu minulomu. Î koli Bovestwenne zcîlennq

powinno bulo osx-osx uwîjti w dî@, majve ne bulo tih, hto powîriw

cxomu. Z cxogo gluzuwali. Ne bîlx[e nîv dwadcqtx rokîw tomu z

cxogo gluzuwali. P’qtidesqtniki prakti^no wîdîj[li wîd cxogo.

Tî po^ali za rannîh dnîw, ale cî wîdîj[li wîd nxogo.

107 Diwîtxsq, qk woni w^inili. Zaraz woni odervali

denomînacîjne [alenstwo, bîga@tx, ]ob kovnomu dati wîrow^ennq,

j take în[e. Za winqtkom togo, zamîstx togo, ]ob prijnqti Swîtlo,

koli Swîtlo prij[lo; woni organîzuwalisq ta porobili sobî

wîrow^ennq, koven prihoditx, robitx sobî pewnu nauku j siditx z

cîö@ nauko@. Î potîm woni nastîlxki  wîdîj[li, ]o Swqtij Duh ne

mîg proniknuti do cerkwi. Tî stali prosto î]e odnim îdolom,

podîbno qk z mîdnim zmîöm, ce stalo îdolopoklonnictwom. Koven

goworiw: “Q nalevu do cxogo, a q nalevu do togo”. Ce bulo

îdolopoklonnictwo. W qkomu bezladî mi perebuwali, naprikîncî

^asu.

108 Ale Bog, bagatij na Swoö miloserdq, zîslaw na nas Swqtogo

Duha ta pîdtwerdvuö sxogodnî Swoö Slowo, qk Wîn î obîcqw, ]o Wîn

zrobitx tak. Bog poobîcqw, ]o Wîn ^initime oce wse. Diwîtxsq, ]ó

Wîn w^iniw!

109 Diwîtxsq, ]ó Wîn w^iniw, qk ninî mi ba^imo, qk Wîn obîcqw, ]o

u kovnîj eposî stanetxsq pewna rî^. Î mi znahodimo, ]o ce

wîdbuwalosq w to^nîj wîdpowîdnostî tómu, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn

^initime, bo Wîn ö bagatij na Swoö miloserdq, ]ob zawvdi

wiqwlqti miloserdq, ]ob zdîjsn@wati kovne Slowo, qke Wîn

obîcqw. Wîn powinen ^initi tak zawvdi, dlq togo, ]ob zali[atisq
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Bogom. Wîn ^initx tak zawvdi, Jogo Slowo zawvdi sprawdvuötxsq

u Swîj ^as. Jogo nasînnq, qke Wîn posîqw u zeml@. }o Wîn robiw?

Wîn zaklaw ce s@di u Slowo, î to ö nasînnq. Î, ]orazu, qk prihodila

epoha, te nasînnq dozrîwaö, î todî z’qwlqötxsq reformacîq. Î Wîn

obîcqw ce, î tak î jde.

110 Otov, mi ne zasluvili ocxogo wsxogo. Mi ne zasluvili cih

Bovih blagoslowînx, bo mi podalisq za re^ami cxogo swîtu, j[li u

kaïnowîj omanî. Kaïn pobuduwaw ^udowij wîwtar ta ^udowu cerkwu,

ta naklaw tudi kwîtîw, î dumaw, ]o same tak î bulo = “To buli qkîsx

qbluka, ^i gru[î, ^i granati, ^i ]o wve tam bulo”, = ]o z’ïli

jogo batxko j mati u Edensxkomu sadku, ^erez ]o ïh î wignali

zwîdti. Î osx wîn ce Bogowî j prinîs, a Bog ne prijnqw ce.

111 “Ale Awelx wîro@ prinîs Bogowî vertwu kra]u, nîv Kaïn”.

112 Î, sxogodnî, w Bîblîï skazano, w `di, ]o “Woni pobîgli dorógo@

Kaïna, zaginuli w buntî Koreq”. Ba^ite = “pobîgli dorogo@

Kaïna”: uzqlisq buduwati wîwtarî, buduwati cerkwi, denomînacîï,

wbira@^i ce kwîtami, welikîst@ rozmîrîw, bîlx[o@ kîlxkîst@

^lenîw, nîv u în[ih; prijma@^i wse ]o zawgodno, qk to: prijti, j

postribati wgoru-wniz, ^i potisnuti ruku, ^i ohristitisq

pewnim sposobom, ^i pobalakati mowami, ^i pobîgati po pîdlozî =

ïhnö îm’q zapisuötxsq u knigu. Ce tak. A potîm zwernutisq do

îstinnoï Prawdi, qka propowîduötxsq, ta wîdrektisq Ïï. Qk take

move buti? Wîzxmîtx do uwagi, u qkomu bezladî mi perebuwali!

Wîzxmîtx do uwagi.

113 Î Bîblîq skazala: “Î woni pî[li dorógo@ Walaama ta zaginuli w

buntî Koreq”. Zaginuli w buntî! Qkim buw bunt Koreq? “}o,

dumaö[, ti odin swqtij? }o, Bovî&Mi usî ö swqtî. Usq cerkwa ö

taka. Koven&Mi usî zbiraömosq razom = osx qk nam nalevitx

robiti”. Sáme tam woni j zaginuli, u cxomu. Î mi sprawdî

zaslugowuömo na take. Mi zaslugowuömo, ]ob z nami bulo tak.

114 Ale Bog, bagatij na miloserdq, witqg nas z togo haosu ta daw

nam poba^iti ce, per[ nîv cq rî^ wrazitx ce mîsce. Bagatij na

Swoö miloserdq, ta znowu zîslaw nam probudvennq Bovestwennogo

zcîlennq, î Sila Bova wertaötxsq znowu. Zgîdno îstorîï, vodne

probudvennq ne triwalo dow[e trxoh rokîw. Ce probudvennq jde

p’qtnadcqtx rokîw, wono znowu j znowu zapal@ö wogni]a po wsxomu

swîtu. ~omu, z tîöï pri^ini, ]o mi zasluvili ce? Bog, bagatij na

Swoö miloserdq, ne tomu, ]o mi bavali cxogo, ^i tomu, ]o mi

zasluvili ce, to^nî[e. Prosto podumajte pro te, ]o wono

wikonalo!

115 Q duma@ pro odnu z wa[ih sester tut u Fenîksî, qku znaö

bagato hto z was, mîssîs Hettî Uoldrop, w neï buw rak sercq. Î wona

bula tut u molitownîj ^erzî, koli Brat Moor ta q buli tut

uper[e, rokîw p’qtnadcqtx-wîsîmnadcqtx tomu. Î wona pomirala wîd

raku sercq, î wona wve dawno powinna bula b pomerti. Ale Bog,

bagatij na miloserdq, zîslaw na neï Swo@ Silu. Î Wîn wrqtuwaw ïj

vittq, î sxogodnî wona viwa. Bog, bagatij na miloserdq!
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116 Kongresmen Ap[ou, wizna^nij muv. Q duma@, wîn qkijsx ^as

buw prezidentom ^i kimosx takim, u baptistîw, u Pîwdennîj

baptistsxkîj konwencîï, ^i wîce-prezidentom, ^i kimosx takim.

Wîn pereprobuwaw use. Wîn buw horo[o@ l@dino@. Wîn robiw use,

]o bulo w jogo silah. Wîn hodiw do usqkih lîkarîw. Nîhto ne mîg

dlq nxogo nî^ogo zrobiti. Wîn buw neruhomij. Za nxogo molilisq

sluvitelî. Jogo pomazuwali rîznî sluvitelî zwîdusîlx, wilili na

nxogo cîlij galon oliwi.

117 Î odnogo we^ora w Los-Anvelesî, Kalîfornîq, wihodvu za

kafedru, poglqnuw na kupu înwalîdnih krîsel, qkih bulo desx

udwî^î ^i utri^î bîlx[e, nîv tih, ]o sidîli otam, prohodi buli

zapownenî po usîj dowvinî, zzadu j speredu. Î potîm, tam stoqli

no[î z temno[kîro@ dîw^inko@, z dîw^inko@-negritqnko@, î ïï=ïï

mati sidîla poru^ z ne@. A mîj brat keruwaw prohodvennqm

molitownoï ^ergi.

118 Î q diwiwsq, ne rozumîw, ]o wîdbuwaötxsq. Î q poba^iw, qk lîkar

u ^erepa[ih okulqrah robitx dîw^incî-negritqncî operacî@ na

gorlî, î ïï paralîzuwalo. Î q ozirnuwsq, q podumaw: “De v ta

ditina?” Q ne ba^iw ïï.

119 Za qkijsx ^as, tam unizu bula prehoro[a dîw^inka priblizno

semi ^i wosxmi rokîw, beznadîjna, prire^ena wse swoö vittq buti

paralîzowano@. Î tam na kolînah stoqla ïï mati, molilasq. Todî q

skazaw: “Cej lîkar zrobiw operacî@ wa[îj dîw^incî”, = î opisaw ce.

Wona skazala: “Ce tak, dobrodî@”.

120 Î todî wona sprobuwala winesti ditinu na platformu. Ïj

skazali ne robiti cxogo. Ïï staralisq zaspokoïti. Desx u toj

moment, qk ïï zaspoko@wali, q podumaw: “}o v, u nas bude

movliwîstx pomolitisq za neï”. Za dekîlxka hwilin&Movliwo,

l@di, ]o prisutnî sxogodnî, buli tam togo we^ora.

121 Î q blukaw o^ima po zîbrann@, q poba^iw, qk ota dîw^inka jde

po takîj nemowbi qk wuzenxkîj stevcî, z lqlxko@ w rukah, ka^aö tu

lqlxku. Ne maö zna^ennq, qk twerdo lîkar skazaw, ]o wona wse swoö

vittq bude paralîzowano@; Bog, bagatij na miloserdq, zîslaw

Swqtogo Duha, ^erez widînnq, î taq dîw^inka pîdnqlasq tam, î wona

ta ïï mati wzqlisq za ruki ta pî[li tim prohodom, hwalq^i Boga.

122 Tam daleko zzadu sidîw odin starij, kongresmen Ap[ou,

bagato komu z was wîdomo jogo swîdoctwo. Wîn buw porqdno@

l@dino@, use swoö vittq dokladaw zusillq, [îstdesqt [îstx rokîw

înwalîdom u kolqscî, prikutij do lîvka; z milicqmi pîd rukami,

na qkih wîn hodiw, prire^enij nîkoli bîlx[e ne hoditi

normalxno. Î wîn sidîw tam, diwiwsq na ce. Î, raptom, q poglqnuw ta

poba^iw widînnq. Osx wîn îde, prohoditx nad tim zîbrannqm,

shilqö swo@ golowu, hoditx tak samo dobre, qk î budx-hto în[ij. Q

ne znaw, hto cej ^olowîk.

123 Q skazaw: “Tam zzadu siditx odin wizna^nij muv. Wîn wpaw z

woza, koli buw malim hlop^ikom, na re[îtku, de zberîga@tx sîno,
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ta u[kodiw sobî spinu. U pîdlozî proswerdlili dîrki, ]ob u nxogo

ne bolîlo w spinî wîd wîbracîï, koli l@di hodqtx”. Q skazaw: “Wîn

staö wizna^no@ l@dino@, î wîn pîdnîmaötxsq wse wi]e j wi]e. Wîn

zasîdaö u wisokih kolah u Bîlomu Domî”.

124 Î todî cej ^olowîk pîdîj[ow ta dopowîw menî, skazaw: “Ce

kongresmen Ap[ou. ~i ^uli wi pro nxogo koli-nebudx?”

Q skazaw: “Q nîkoli ne ^uw pro nxogo”.

125 Î osx, wîn protqgnuw tudi neweli^kij mîkrofon na dowgomu

[nurî, j woni peremowlqlisq.

126 Potîm q staw oziratisq, î q poba^iw, qk starij kongresmen îde,

jde do mene, u widînnî, nastîlxki zdorowij ta normalxnij,

naskîlxki ce wzagalî movliwo. Bog, bagatij na miloserdq, witqg

jogo z tîöï înwalîdnoï kolqski, î toj hodiw bez milicx do samogo

dnq swoöï smertî. Bog, bagatij na miloserdq! Koli lîkarî ne

zumîli, koli nauka ne zumîla, koli use în[e ne zumîlo, Bog buw

bagatij na miloserdq do kongresmena Ap[ou.

127 Q duma@ pro samogo sebe. Koli buw malim hlop^ikom,

pam’qta@, qk&L@di naziwa@tx mene sxogodnî “nenawisnikom

vînok”. Pri^ina cxogo polqgala w tomu, ]o q naba^iwsq tak

bagato amoralxnostî wîd vînok, koli buw ditino@. Q nenawidîw ïh.

Ta zî mno@ zaraz ne tak, bo q zna@, ]o ö j porqdnî. Ale, q pam’qta@,

qk ce bulo nastîlxki ne^istim, nastîlxki amoralxnim. Î q dumaw:

“O-o, q=q nîkoli ne budu tam, de ö l@di. W mene nema oswîti, w

mene ïï j ne bude”.

128 Î, malim hlop^akom, sidîw tam, nawîtx bez soro^ki, moö palxto

bulo zastîbnute osx tak, anglîjsxko@ bulawko@, î bulo duve

varko. Î w^itelxka skazala: “Wîllîame, tobî ne varko u tomu

palxtî?”

129 Q skazaw: “Nî, madam, mene ]osx trohi morozitx”. Î wona

peresadila mene do pî^ki ta pîdklala u pî^ku drow, î q malo ne

pîdsmaviwsq. Î w mene=w mene ne bulo nîqkoï soro^ki protqgom

cîloï tîöï pori roku.

130 Î q dumaw: “Qk]o menî wdastxsq pîdzarobiti gro[ej, koli-

nebudx, q kupl@ sobî ru[nic@ tridcqtogo kalîbru”, = q wiïhaw bi

s@di na Zahîd, î viw tut, î use swoö vittq zajmawsq b pol@wannqm.

Q ne bavaw mati z l@dxmi nîqkih spraw. Prosto trimatisq podalî,

bo woni ne l@bili mene, î=î q prosto trimawsq wîd nih podalî.

131 Î w toj ^as, kovnogo razu, qk q hodiw u centr mîsta, z kim-

nebudx pogoworiti, ba^iw deqkih druzqk na wulicî, kogo q znaw. Q

goworiw: “Priwît, Dvone, Dvime! Qk wi tam?”

“A-a, priwît”.

132 Rozumîöte, zî mno@ ne hotîli rozmowlqti, ne hotîli mati zî

mno@ nî^ogo spîlxnogo, ^erez te, ]o mîj tatko ta în[î gnali

gorîlku. Ta q=q ne zajmawsq takim. Q ne prijmaw u cxomu u^astî.

Ta zî mno@ bulo otak.
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133 Ale ninî, q ne]odawno skazaw swoïj druvinî: “Moq stîna

wkrita najkra]imi ru[nicqmi, qkî tîlxki movna kupiti”. O-o, î

q zgadu@ te brudne gan^îr’q. Sxogodnî w mene ö dwa ^i tri

horo[ih kost@mi. Î vodnih druzîw? Menî dowoditxsq howatisq po

pustelxnih mîscqh, ]ob ne pokazuwatisq l@dqm na o^î. W ^omu

sprawa, ce ^erez mo@ osobistîstx, ^erez mo@ oswîtu? Nî, Bog,

bagatij na miloserdq, poba^iw mene u takomu stanî, î Wîn

wirqtuwaw mene.

134 Pam’qta@, qk mene wodili za ruku, qk slîpogo. Q ne ba^iw. W

mene wse rozpliwalosq pered o^ima; q zali[iwsq b slîpim na wse

vittq. Ale Bog, bagatij na miloserdq, powernuw menî zîr. Menî

p’qtdesqt p’qtx rokîw, î w mene wse ]e qsnij zîr. Bog, bagatij na

miloserdq = ce ödine, ]o q movu skazati.

135 Kolisx u cerkwi ne bulo nîqkogo prizna^enogo sposobu

zcîlennq. W nih wîn buw, ale woni wîdkinuli jogo. Ale Bog, bagatij

na miloserdq, zîslaw ïm dar Bovestwennogo zcîlennq. Ce ö Swqtij

Duh pomîv nami, qkij pîdtwerdvuö Slowo oznakami, ]o

suprowodvu@tx. Bog, bagatij na miloserdq!

136 W mene tut dwî ^i tri storînki zapisîw, ale q ne budu j

namagatisq torkatisq ïh, bo q=q uswîdoml@@, ]o wve majve ^as

po^inati tu molitownu ^ergu. Ale Bog, bagatij na miloserdq!

137 Bagato hto z was, hto prisutnîj tut sxogodnî, lîkarî

wîdmowilisq wîd was. L@di sidqtx na tih înwalîdnih kolqskah,

woni, mabutx, nîkoli ne pîdnîmutxsq zwîdti. Woni prire^enî

zali[itisq tam. Deqkî z nih paralîzowanî po-rîznomu, woni

(nîkoli b) ne zmogli pîdnqtisq, ïm nîqk ne pîdnqtisq. Ale Bog,

bagatij na Swoö miloserdq, zabezpe^iw wikuplennq. Ne

wîdkidajte ce. Prijmîtx ce. Tam on l@dina z hworobo@ sercq,

l@di z rakami, î lîkarî ne movutx nî^ogo z cim zrobiti. Wi

beznadîjnî, bezpomî^nî u cxomu swîtî.

138 Ale Bog, bagatij na Swoö miloserdq, zîslaw Duha Swqtogo,

prqmo s@di teper, ]ob pîdtwerditi Slowo, ]ob dowesti, ]o Wîn ö

takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Z tîöï pri^ini, ]o mi

zaslugowuömo na ce? Z tîöï pri^ini, ]o Bog ö bagatij na Swoö

miloserdq! Amînx. Otov, takij ö Otoj, taka ö ota Osoba, Ce ö toj

Gospodx Îsus. Wîn ne mertwij, ale Wîn woskres z mertwih, î Wîn ö

viwij na wîki wîkîw.

139 Wîn ö takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki, dosî tak samo

bagatij na Swoö miloserdq, qk Wîn buw î dlq tîöï vîno^ki z

krowote^e@. Î wona stala probiratisq krîzx natowp. Dlq neï ne

bulo nîqkih nadîj, lîkarî zrobili wse, ]o bulo w ïhnîh silah. W neï

bula krowote^a. Wona pomirala. Î wona torknulasq odevî Hrista.

Bog, bagatij na miloserdq, obernuwsq ta skazaw ïj pro ïï stan. Î

wona zcîlilasq wîd cîöï krowote^î.

140 Odnogo dnq do krinicî prij[la odna bez^esna prostitutka,

]ob nabrati wodi. Vodnih nadîj. Ïï bulo wîdlu^eno z-pomîv dîw, z-

pomîv l@dej, wîd ïï vittq ne bulo vodnoï koristî. Î wona dumala:
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“}o ce dastx = namagatisq? Mene wikinuto, dlq mene nî^ogo ne

zali[ilosq”. Ale wona poglqnula, stoqw tam zboku ^i sidîw bîlq

krinicî, î osx tam sidîw qkijsx Muv, Qkij rozpowîw ïj use te, ]o

wona kolisx w^inila = Bog, bagatij na Swoö miloserdq.

141 Toj samij Bog, sxogodnî, ö tak samo bagatij na Swoö miloserdq

î ö takij samij, qkim Wîn buw za otih dnîw. Bog bagatij. <Porovnö

mîsce na plîwcî.=Red.>

142 Duma@, w nas tut dwî sotnî molitownih kartok, tobto, tih,

kogo mi wikli^emo z tih dwoh sotenx. Mi zbiraömosq wíklikati ïh

ta wi[ikuwati l@dej. Mi budemo molitisq za nih.

143 Ta per[ nîv mi zrobimo tak, qk]o tut ö htosx z

nowopribulxcîw, ]ob obli[ili usqkî zaboboni. Ce ne zaboboni. Ce

ö proqwlennq Bovoï obîtnicî. Zalevitx wîd togo, na ]o wi

diwitesq. Nî w komu z l@dej nema vodnoï ^esnoti. Nî w komu z

l@dej nema vodnoï sili. Ale w nas, qk u wîru@^ih, ö wlada; ne

sila, ale wlada.

144 Htosx zapitawsq u mene, ne]odawno, skazaw: “Brate Brangame,

^i wîri[ ti, ]o u tebe ö sila w^initi ce?”

145 Q skazaw: “W mene nema sili, zowsîm, ale u mene ö wlada”. Wona

ö u kovnogo wîru@^ogo. Qk]o ti wîdkine[ ïï = zali[i[sq tam, de

ti ö. Ta qk]o ti prijme[ ïï, wona prinese naddostatn@ rqsnotu,

tomu ]o Bog ö bagatij na Swoö miloserdq.

146 Wîzxmîtx polîcejsxkogo, ]o stoïtx tut na wulicî, jogo odqg

wisitx na nxomu, wîn takij hudorlqwij. Ka[ket wisitx na wuhah. Î

wîn wihoditx tudi, de ma[ini ïzdqtx tîö@ wulice@, p’qtdesqt

milx na godinu, po trista kînsxkih sil u kovnîj. W nxogo nema

sili zupiniti j welosipeda. Ce tak. Ale nehaj-no wîn tîlxki

zaswistitx u toj swistok ta pîdnîme tu ruku, î diwisq, qk

zawi]atx galxma. W nxogo nema sili, ale u nxogo ö wlada. Za nim

stoïtx use mîsto.

147 Î koli ^olowîk ^i vînka, menî wse odno, w qkomu ti stanî, u tebe

ö wlada wîd Boga, ^erez obîcqnku, bo Wîn ö bagatij î obîcqw dîqti w

naddostatnostî ta rqsnotî. “Qk]o ti skave[ cîj gorî: ‘zru[sq z

mîscq’, = î ne matime[ sumnîwu w swoömu sercî, ale wîritime[, ]o

te, ]o ti skazaw = stanetxsq, ti matime[ te, ]o ti skazaw”. W

tebe nema sili, ale u tebe ö wlada.

148 Pam’qtaöte, koli Wîn skazaw menî tam, skazaw: “Ti zmove[

ob’qwlqti taömnicî serdecx”. Bo Wîn&Pam’qtaöte ce, bagato hto z

was, vitelî Fenîksu? Wîn obîcqw ce. }o Wîn obîcqö = Wîn wikonuö.

149 Otov, w dekogo z prisutnîh tut nema molitownih kartok,

vodnih sumnîwîw.  Pîdnîmîtx swoï ruki, hto z was ö hworij î ne maö

molitownoï kartki? Awvev. Garazd. Qk]o wi ho^ete znati, ne

wlada&ne sila, ale wlada Slowa = “Tî re^î, ]o Q ïh ^in@, wi

^initimete takov”.

150 Îsus obîcqw, u Luki 17:30, ]o qkraz pered Jogo Prihodom

bude qk bulo za ^asîw Mojseq&tobto, Noq = “Koli tam ïli, ta
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pili, ta wihodili zamîv; î ne znali av do togo dnq, koli Noj

uwîj[ow do kow^egu”. Wîn skazaw, ]o nastane takij ^as. Potîm Wîn

skazaw takov: “Qk bulo za dnîw Lota, = skazaw, = tak

wîdbuwatimetxsq u toj denx, koli ob’qwitxsq Sin l@dsxkij, koli

Sin l@dsxkij ob’qwlqtimetxsq za ostannîh dnîw”.

151 Otov, diwîtxsq, kim Wîn, qk Sin l@dsxkij ob’qwiwsq w Osobî

cxogo Angola, kotrij buw Sinom l@dsxkim. To^no. Awraam nazwaw

Jogo = “Elogîm”. Wîn buw Sinom l@dsxkim, ]o ob’qwiwsq qkraz

pered tim, qk bulo spaleno pogansxkij swît. Qk Wîn zrobiw ce? Do

wîru@^ogo. Do udawanogo wîru@^ogo = Wîn poslaw tudi dwoh

propowîdnikîw, propowîduwati ïm. Ale do sprawvnxogo wîru@^ogo =

Wîn stoqw Swoö@ spino@ do nametu, î Wîn skazaw: “Awraame”. Toj

buw Awramom za denx&za dekîlxka dnîw pered cim. Ale teper wîn ö

Awraam. “De twoq druvina, Sarra?”

152 Skazaw: “Wona u nametî, w Tebe za spino@”.

153 Skazaw: “Q dotrima@ Swo@ obîcqnku tobî. Q nawîda@sq do tebe”.

154 O-o, Awraamowî bulo sto rokîw, a Sarrî bulo dew’qnosto; ale

Bog, bagatij na miloserdq, dotrimaw Swo@ obîtnic@. Narodilasq

ditina, tomu ]o Bog ö milostiwij, î Wîn ö pownij miloserdq. Wîn ö

bagatij na miloserdq. Wîn dotrimuö Swo@ obîtnic@.

155 Zwernîtx uwagu, buw obernenij Swoö@ spino@ do nametu,

Sarra zasmîqlasq ta skazala: “Qk oce wse move buti? Q stara. Qk

ve q zmovu mati wtîhu z moïm ^olowîkom, qk moloda zamîvnq

vînka? Ta jomu v sto rokîw. Na[î rodinnî stosunki wîdîj[li u

minule bagato, bagato rokîw tomu. Qk take move buti?” Î wona

rozsmîqlasq na ce.

156 Î toj Angol, ]o&Sin l@dsxkij, ]o buw obernenij Swoö@

spino@ do=do nametu, promowiw: “~ogo ce Sarra zasmîqlasq,

kavu^i: ‘Qk oce wse move buti?’”

157 }o to bulo? Îsus skazaw, w Luki 17:30, ]o “W tî dnî, podîbno

qk bulo za dnîw Lota”, = taka sama situacîq, pered tim, qk bude

spaleno pogansxkij swît, Wîn skazaw, = “Sin l@dsxkij ob’qwitxsq

za togo dnq”. Wîn daw obîcqnku, w qkîj skazano te, ]o bulo obîcqno

nam w Malahîï 4. Prijde Poslannq, qke powerne l@dej do

per[opo^atkowogo p’qtidesqtnicxkogo Poslannq, î z takimi

samimi blagoslowînnqmi, ]o buli j w otih na denx&}o to take?

To dwokrilij orel, î Starij, î Nowij Zapowît, trîpo^e swoïmi

Bovimi obîtnicqmi, ]ob zdîjsniti te, ]o, qk skazano u obîtnicqh

Bîblîï, wîdbuwatimetxsq. Amînx.

158 Bog, bagatij na miloserdq, ne dozwolitx Swoömu narodu

zanidîti u cîj denomînacîjnîj, “bagatîj na towari ta swîtsxkî re^î”

Laodikîjsxkîj cerkownîj eposî, ale Wîn proklade [lqh rqtunku.

Wîrte cxomu, l@di. Blagoslowitx was Bog. Amînx. Bog, bagatij na

miloserdq! Laski Bovî = ce ödine, ^ogo q bava@. Ne Jogo

prawednostî, ne Jogo zakonu, ale Jogo laski = osx ^ogo q pro[u.

Nehaj Bog bude laskawij do mene. Mi usî maömo take wîd^uttq.
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159 Q sposterîgaw. Otut osx na kîncî sidînnq siditx vîno^ka. U

was tam ö molitowna kartka, ledî? Nema. Dozwolxte menî wiqwiti

wam, ]o Bog ö bagatij na miloserdq. Wi ostannîj ^as duve

nerwuwalisq, ^i ne tak? Duve silxno, î u was stalo pogano z

o^ima. ~i tak ce? Ce tak. Zaraz woni peremînqtxsq. Bog, bagatij

na Swoö miloserdq, pita@^i was: ^i powîrite wi cxomu. Otov, u

was nema molitownoï kartki, u was nema nî^ogo; ale wam wona j ne

potrîbna. Rozumîöte, ce blagodatx, qku bulo darowano wam.

160 Otam on speredu siditx zowsîm newisokij ^olowî^ok, z

qkimosx&siditx otut. Wîn stravdaö na te, ]o w nxogo na tîlî

narîst. Wîn zowsîm ne]odawno z’qwiwsq tam, ne]odawno. ~i ne tak,

dobrodî@? Ce tak. Wi ne znaöte, ]o ce take. Wi zmarnîli wîd cxogo.

Ce tak. Wîn winik wîd qkogosx udaru, ^i ne tak? ~i ö u was

molitowna kartka? U was nema nîqkoï molitownoï kartki. Wam wona

ne potrîbna. Bog, bagatij na Swoö miloserdq!

161 O-o, brate, sestro, wîrte Bogu! Ne sumnîwajtesq w Nxomu. Wîrte

Jomu! Ce tak.

162 Otut osx siditx ^olowîk, u sîromu kost@mî, w okulqrah.

Poglqnxte-no s@di, dobrodî@. ~i wîrite wi? Bog ö bagatij na Swoö

miloserdq. Wi sidite tam z grive@. ~i wîrite wi, ]o Bog move

zcîliti tu grivu ta uzdorowiti was? Sidite prqmo osx tut na

kîncî sidînnq, diwitesq na mene. Qk]o wi wîrite, ]o Bog move

zcîliti tu grivu, Bog w^initx wam tak, qk]o wi prijmete ce. ~i

wîrite wi cxomu? ~i prijmete wi ce? Garazd. Wono wa[e, qk]o

prosto budete wîriti cxomu, = zmilujsq. Tak, dobrodî@.

163 Otut osx siditx vînka, wona stravdaö na nedostatnîj

krowoobîg u swoömu tîlî. Ale qk]o wona powîritx, Bog uzdorowitx ïï,

qk]o wona wîritx cxomu. Q wwava@, wona pro£awitx ce, absol@tno

pewno. Zmilujsq = taka moq molitwa. Q ledwe ba^u cîöï

vînki&Mîssîs Rîlî, ^i wîrite wi, ]o Bog move zcîliti toj

nedostatnîj krowoobîg? Qk]o ho^ete = prijmîtx ce! Amînx.

Prosto wîrte. Bog ö dobroserdij, hîba ne tak, Stello? Tak. Ce tak.

Q nî razu w vittî ne ba^iw cîöï vînki. Ale, Bog, u Swoömu

miloserdî!

164 Osx siditx î]e odna vînka, siditx prqmo za tim mîscem,

odrazu zzadu, diwitxsq prosto na mene. Wona takov, w neï tev

nedostatnîj krowoobîg. Qkraz u toj moment wona dumala pro ce. Q

nî razu w vittî ne ba^iw c@ vînku. Oskîlxki w cîöï în[oï vînki

bulo te same, poglqnxte na mene. ~i wîrite wi, ]o q ö Bovij

prorok, tobto, Jogo sluga? U was takov hworoba sercq. Qk]o ce

tak, pîdnîmîtx swo@ ruku. Teper u was nema cxogo. Bog, bagatij na

Swoö miloserdq, wiqwlqö, ]o Wîn ö viwij tut u cxomu primî]ennî

sxogodnî. Bog, bagatij na Swoö miloserdq! Amînx.

165 ~i movna, ]ob tam, skîlxki z grî[nikîw ta wîdstupnikîw

pîdnîmetxsq na nogi ta skave: “Bog, bagatij na Swoö miloserdq,

budx milostiwij do mene”? Pîdnîmîtxsq na nogi. Q pomol@sq za

was, qk]o wi wîrite, ]o Wîn ho^e&wi zaraz ho^ete milostî.
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Blagoslowitx was Bog. Blagoslowitx was Bog. Blagoslowitx Bog was î

was. Wîdstupniku, pîdnîmajsq na nogi. Bog, bagatij na Swoö

miloserdq! ~i wi=wi&

166 Pewna rî^, wi ne nastîlxki zadubîli w cxomu stanî, ]o wi

nezdatnî poba^iti, ]o ce ö sama obîcqnka cîöï godini. Pewna rî^,

wi ne nastîlxki obkutanî denomînacîö@ ta în[imi re^ami, ]ob wi

buli nezdatnî poba^iti, ]o ce ö obîcqnka godini, = Bog, bagatij

na miloserdq.

167 Tî, hto pîdnqwsq, hto b wi ne buli, q za hwilinku budu

molitisq. Q ho^u, ]ob wi znaj[li dorógu do qkoïsx horo[oï

pownoöwangelxsxkoï cerkwi ta=ta buli=ta buli ohri]enî

Hristiqnsxkim hri]ennqm, Bog dastx wam Duha Swqtogo.

168 ~i pîdnîmetxsq î]e hto na nogi ta skave: “Mene, q ho^u, ]ob

mene zgadali. Bove, u Twoömu miloserdî, zgadaj mene. Q viw ne

tak, qk powinen buw viti. Move&”? Blagoslowitx was Bog, ledî.

Blagoslowitx Bog î was. Blagoslowitx was Bog. Blagoslowitx was

Bog. Blagoslowitx was Bog. Ce prawilxno. “Bog, bagatij na Swoö

miloserdq, zmilujsq nadî mno@”. Blagoslowitx was Bog, sestro.

~i ö tam&

169 Hto z prisutnîh tut skave: “Q pîdnîmusq. Q ho^u, ]ob Bog

znaw, ]o q potrebu@ milostî. Q ne viw prawilxno. Q viw osx tak î

osx sqk. W mene buli zleti j padînnq, ale q potrebu@ Jogo

milostî”. Blagoslowitx was Bog, brate. Hto-nebudx î]e, skavîtx:

“Bog, bagatij na Swoö miloserdq!” Blagoslowitx was Bog, sestro.

Blagoslowitx was Bog, sestro. Ce prawilxno. Bog, bagatij na Swoö

miloserdq! Blagoslowitx Bog î was tev. Blagoslowitx was Bog, otam

zzadu. Bog ba^itx was. Prosto pîdnîmîtxsq na nogi.

170 Skave[: “Hîba ce dastx ]o-nebudx, Brate Brangame?” Atov.

Pîdnîmisq j poba^, naskîlxki ce po-înak[omu.

171 Qk]o wi u swoömu sercî dîjsno ö ]irî, Bog ö bagatij na

miloserdq. “Wîn ne bavaö, ]ob hto zaginuw, ale ]ob usî prij[li

do pokaqnnq”. Bog, bagatij na Swoö miloserdq! O Bove, zmilujsq

nad nami.

172 Otov, hto z prisutnîh zaraz tut trimaö tî molitownî kartki?

Qkî tam buli? A ta B, adve tak? A ta B. Usî, w kogo molitowna

kartka z lîtero@ A, stanxte otut z cxogo boku, a z molitowno@

kartko@ B stanutx za nimi.

173 Hotîlosq b znati, ^i ö tut hto zî sluvitelîw, ]o hotîw bi

dopomogti menî j priskoriti. Qk]o ö takî, hto hotîw bi pîdîjti, q

buw bi radij wa[îj=wa[îj dopomozî tut, bo mi budemo radî

pomolitisq, pomolitisq=pomolitisq z wami.

174 Otut, u Bîblîï skazano: “Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx

tih, hto uwîruö”. Tak, panowe. “Îmenem Moïm budutx wiganqti

demonîw, goworitimutx nowimi mowami”. ~i bulo w nas tak? Po

blagodatî Bovîj; ne mi, ale Bog, bagatij na miloserdq, ]ob

dotrimati Swoö Slowo. Bog!
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175 Otov, înwalîdnî kolqski, qk]o ho^ete postawiti ïh prqmo tut

speredu; mi pomolimosq za nih prqmo tut, ne potrîbno bude

tqgnuti ïh ^erez oce, ^erez uwesx cej prohîd otam. Nehaj, wse

garazd, nehaj pîd’ïvdva@tx prqmo s@di. Mi, zwi^ajno v,

pomolimosq za ce, za kovnogo z nih. Bog, bagatij na Swoö

miloserdq!

176 ~i ne stanete wi zaraz z prawogo boku, na dekîlxka hwilin? ~i

priïhaw z wami Brat Braun? <Qkijsx brat kave: “Priïde

zawtra”.=Red.> Priïde zawtra. Q=q=q spodîwawsq, ]o wîn bude tut.

De, de Brat Autlou, de Brat Fuler? Hto-nebudx z tih, hto buw

tut, koli q priïhaw uper[e, dawajte zrobimo ce znowu. Tî

molitownî ^ergi starih ^asîw, koli mi stoqli tam do tih pîr, ]o

wam dowodilosq pîdtrimuwati mene z odnogo boku, a komusx = z

în[ogo, q tak slabîw, = wi pam’qtaöte ïh?

177 Hto z was buw na tih zîbrannqh u dalekomu minulomu,

napo^atku? Sluhajte-no s@di. Wi pam’qtaöte, q kazaw wam todî, ]o

Gospodx Îsus skazaw menî osx ]o: qk]o q budu ]irim, to

wîdbuwatimetxsq oce wse. Ce tak? W nas na toj denx ne bulo takogo

nî razu. Ale ce zdîjsnilosq, tomu ]o Bog ö bagatij na Swoö

miloserdq ta wîrnij Swoïj obîtnicî. Amînx! Namaga@sq skîn^iti, j

ne movu. Amînx! Hwala Bogu! Allîluq! “O-o, q takij radij, ]o q

odin z nih!” Amînx. O-o, podumati tîlxki!

Majve us@di ö takî l@di,

~iï sercq gorqtx wognem

}o zîj[ow w P’qtidesqtnic@ na tih,

}o o^istiw ïh ta oswqtiw;

O-o, palaö w sercî wîn,

O-o, Jogo Îmenî hwala!

Takij radij q, ]o q odin îz nih.

178 O-o, mene, ne]asnogo, mîzernogo, bîdola[nogo slîpuwatogo

serdegu, qkim q buw; î ninî, Jogo miloserdqm, Jogo rqsnim

miloserdqm q ba^u w polî zoru Carstwo Bove. Amînx. Qkî ^udowî ö

Jogo Zapowîdî!

179 Pobudxte prqmo otut, brate mîj, na milicqh. Qk]o ne movete

pîdnqtisq, wse normalxno, budxte prqmo otut, mi zîjdemo ta

pomolimosq za was.

180 Î teper nehaj tî, w kogo molitownî kartki A ta B, wi[iku@txsq

otam z în[ogo boku, mi budemo molitisq za nih.

181 Brattq-sluvitelî, wi, obow’qzkowo, qk]o wi wîrite u

pokladannq ruk na hworih, pîdîjdîtx-no s@di ta stanxte zî mno@

na cîj platformî. Mi budemo molitisq za hworih.

182 Otov, do was, hto stoïtx u tîj ^erzî, qk]o wi ö w zmozî

powîriti, ]o Prisutnîstx Boga perebuwaö tut, ]o Swqtij Duh

zaraz perebuwaö pomîv nami, ^initx w to^nostî te, ]o, qk Wîn

skazaw, Wîn ^initime. Qkbi w mene bula sila zcîlqti was, q

obow’qzkowo b zrobiw ce. Qkbi q ho^ qkosx wmîw zcîlqti was, q

obow’qzkowo b zrobiw ce. Q ne wmî@. Q&Bog daw neweli^kij dar.
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183 Q ne duve-to ö propowîdnikom. Menî ne wista^aö oswîti, ]ob po

prawu wwavatisq propowîdnikom, tim, kogo naziwa@tx

propowîdnikom, za cih dnîw, koli=koli pereviwannqm maö buti

bogoslowsxkij doswîd, î neobhîdno mati qkusx doktorsxku stupînx, î

tak dalî. Q ne wîdpowîda@ takim wimogam. Ale Bog, ba^a^i moö serce,

znaö, ]o q ho^u zrobiti dlq Nxogo de]o, q ho^u cînuwati ce.

184 Odin ^olowîk skazaw menî ne]odawno, skazaw: “Duma@, ]o wi

taka horo[a l@dina, mîstere Brangame, ale q wwava@, ]o wi ]iro

neprawî. Wi absol@tno wij[li z wolî. ~i wîdomo wam, ]o was bude

zasudveno naprikîncî?”

185 Î q skazaw: “Sluhajte, q ho^u skazati wam de]o. Q skavu,

pripustimo, ]o wi=]o wi ö prawî, prosto pripustimo, ^erez te,

]o ce ö diskusîq. Qk]o q neprawij, ho^a q=q ne wwava@, ]o q

neprawij; ta qkbi q buw neprawij, î q zaraz znaw, ]o doviwu do sta

rokîw, î ]o naprikîncî dorógi Wîn zasuditx mene ta skave menî: ‘Ti

ne zaslugowuö[ na te, ]ob uwîjti w Moö Nebo, Wîllîame Brangame.

Jdi u zownî[n@ temrqwu’. Znaöte ]o? Q wse odno sluviw bi Jomu

po wsî dnî swogo vittq, dopoki menî jogo wista^itx. Bo q odervaw

tak bagato Jogo nezasluvenih blagoslowînx, ]o Wîn dlq mene ö

bîlx[e, nîv vittq. Wîn ö use, kim q&”

186 Use, kim q ö, use, kim q kolisx spodîwa@sq stati = q nabuw wîd

Jogo blagodatî ta laski. Q buw ne]asnim, mîzernim, bîdola[nim,

slîpim; ale, blagodatt@, Wîn zcîliw mene, î q ö zdorowij ta

silxnij, blagodatt@ Bovo@. W mene gostrij zîr. Q ïm, p’@, ma@

wse, ]o menî potrîbno. Wîn ne obîcqw zadowolxnqti moï bavannq; moï

potrebi.

187 Î qk]o u toj denx mene bude wîdkinuto, î q b dîznawsq&Q ne

ba^u, de q budu. Ale qkbi q dîznawsq, ]o q buw neprawij, î Bog

obraw mene buti neprawim = q wolîw bi zali[atisq neprawim, z

tîöï pri^ini, ]o q ho^u wikonuwati Jogo wol@. Sprawa w tomu, ]o

q l@bl@ Jogo nastîlxki, ]o ho^u, ]ob Jogo wol@ bulo w^ineno.

Otov, ce ö gu^ne zauwavennq, ale, q spodîwa@sq, ]o wi zrozumîöte

ce w tomu sensî, w tomu dusî, w qkomu q skazaw ce. Rozumîöte, q ho^u

wikonuwati Jogo wol@. ~asom buwaö tak, q pro[u Jogo pro ]o-

nebudx, Wîn hitaö Swoö@ golowo@: “nî”, = q radî@ cxomu nastîlxki

v silxno, qk q mîg bi radîti, qkbi Wîn skazaw: “tak”. Bo nam

zawvdi slîd prohati: “Nehaj zwer[itxsq wolq Twoq”. Jogo “nî” ö

tak samo&qk]o taka ö Jogo wolq, ce ö nastîlxki v&Ce ö

nabagato kra]e, nîv Jogo “tak”, qk]o taka ö Jogo wolq = w^initi

ce. Otak ot, koli ti dîjsno l@bi[ Jogo. Amînx.

188 Q po^ina@ rozmowu pro Nxogo, q prosto ne movu zupinitisq.

O-o, Wîn ö takij realxnij, takij realxnij dlq mene! Druzî,

Wîn=Wîn = use, kim q ö, use, kim q kolisx zmovu buti, use, kim

rozrahowu@ buti kolisx = ce maö swo@ osnowu w Hristî Îsusî, w

Jogo Slowî.

189 Q wdq^nij sxogodnî za swîdoctwo Swqtogo Duha, za Poslannq. Q

zna@, ]o, movliwo, deqkî, movliwo, ne zgodnî z Cim, ale, qk q wam
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skazaw, q zobow’qzanij pered Poslannqm. Bulo wiqwleno oznaku, î

Bog ne posilaö znak prosto ]ob pokazati, ]o Wîn ö Bog. Za cim

znakom zawvdi jde pewne Poslannq, Golos. Ce wîdomo budx-komu.

190 Îsus prij[ow z ^udami ta oznakami. Wîn buw wizna^nim

Muvem, koli Wîn ^iniw ^uda ta oznaki, ta koli Wîn staw sîdati ta

po^inati wikladati Poslannq: “Q ta Mîj Batxko ö Odno”, = o-o,

podumati tîlxki, dlq nih ce bulo ne te. Rozumîöte? Ale slîdom za

znakom powinen buw projti Golos.

191 Mojse@ bulo dano dwa znaki, î w kovnogo znaka buw golos.

Ce tak. Qkijsx ^as tomu q propowîduwaw pro ce desx tut, pro

Golos znaka. W znaka powinen buti pewnij Golos. Prij[la

peremîna. Tak bulo zawvdi. Qk]o v ne tak, zna^itx, ce prij[lo

ne wîd Boga.

192 Qk]o qkijsx muv wihoditx z qkimosx nezwi^nim diwnim

sluvînnqm, qke po Bîblîï wizna^aötxsq qk Prawda, î toj muv

zali[aötxsq u tîj samîj starîj denomînacîjnîj naucî = zabudxte ce.

W cxomu nî^ogo nema! Bog ne robitx takogo. Ota rî^ = ce ö prognila

manna, u qkîj zawelisq termîti, ^i howzuni, ^i qk wi tam zaho^ete

ce nazwati, soroka-p’qtidesqtirî^noï dawnostî, dosî namaga@txsq

ïsti tu staru mannu, ]o wipala w dalekomu minulomu, bagato rokîw

tomu. A dlq dîtej Îzraïl@, w ïhnîj mandrîwcî ]owe^ora wipadala

nowa manna. Ce tak, ïï ne movna bulo priberîgati.

193 Mi ne viwemo wîd qkoïsx în[oï minuloï epohi. Mi ïmo nowu

Mannu, swîvu Mannu z Neba, u na[îj mandrîwcî, koli mi

ruhaömosq dalî.

Shilimo zaraz na[î golowi.

194 Gospodi Bove, Ti ö takij realxnij, Twoq Prisutnîstx. Q

rozmîrkowu@ pro blagodatx, Gospodi. Mi=mi tîlxki-no ba^ili, qk

Ti ^ini[ tak bagato wsxogo! Mi ^uli, qk Ti gowori[ mowami,

ba^imo, qk Ti witluma^uö[ ïh, ^erez Twîj narod. O Bove, ba^iti,

qk Ti uzdorowlqö[ hworih, wîdkriwaö[ o^î slîpim, daö[

paralîzowanim hoditi, gluhim = ^uti, nîmim = goworiti, ]ó za

weli^nim ta mogutnîm Bogom Ti ö!

195 Î, potîm, ba^iti, ]o Ti obîcqw ce za ostannîh dnîw. Ho^a w nas î

bulo bagato tîlesnih naslîduwanx, wse v, ce tîlxki swîdkuö pro te,

]o desx ö sprawvnîj Bog, ]o dîjsno ö prawdiwim. Î q mol@,

Nebesnij Ot^e, sxogodnî, ]ob nam stati nastîlxki swîdomimi

Boga, ]o mi poba^imo, ]o Ti perebuwaö[ tut.

196 Î cî l@di u ^erzî, koli woni prohoditimutx ^erez c@ ^ergu,

Gospodi&bo mi robimo ce, tomu ]o mi poobîcqli ïm. Î Ti skazaw:

“Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto uwîruö”.

197 Tut stoqtx brati-sluvitelî, muvî, qkih ]e per[e zakladin

swîtu Ti obraw buti tim, kim woni ö sxogodnî. }e do togo, qk

z’qwiwsq swît, Ti znaw, ]o mi sxogodnî wwe^erî budemo tut, bo Ti ö

bezkîne^nij.
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198 Tov mi molimo, Nebesnij Ot^e, sxogodnî, ]ob koli cî hworî:

kalîki, slîpî, paralîzowanî, wravenî rakom, ]o b tam ne bulo, qkî

prohoditimutx ^erez c@ ^ergu, nehaj woni uswîdomlqtx, ]o toj

ve Bog, qkij znaö taömnicî sercq, uzdorowitx ïh, qk]o woni

prosto li[e prijmutx ce, tîlxki poglqnutx ta zrozumî@tx.

199 L@dina, qka diwilasq na mîdnogo zmîq prosto qk na

swq]enika&na [matok mîdî, wona ne odervuwala zcîlennq, bo w

neï ne bulo rozumînnq, ]ó to take.

200 Î sxogodnî, Gospodi, tak samo. Qk]o woni diwlqtxsq na dar,

duma@^i, ]o, movliwo, ce zdatne dopomogti ïm = w nih nema

rozumînnq. Ce ö tîlxki pîdtwerdvennq Prisutnostî Boga, qkij

perebuwaö tut, ]ob zcîlqti. Daruj ce, Ot^e. Nehaj bude w^ineno

tak, w Îm’q Îsusa. Amînx.

201 Q ho^u, ]ob pîanîstka, ^olowîk ^i vînka, hto tam, budx laska,

wij[la tudi ta nagrala c@ pîsn@ = “Weli^nij Lîkar zaraz tut,

spîw^utliwij Îsus”, = budx laska, de wona tam, pîanîstka. Otov, ce

ö&

202 Pam’qta@ odne z moïh per[ih sluvînx zcîlennq u Fort-Wejnî,

Îndîana. Dîw^inka-amî[ sidîla, grala na tomu fortepîano:

“Weli^nij Lîkar zaraz tut, spîw^utliwij Îsus”. Menî na

platformu prinesli ditinku, wona bula skalî^ena. Î poki q

moliwsq za tu ditinu, wona zîstribnula w mene z ruk ta pobîgla po

platformî. Mati znepritomnîla. Babusq pîdkinula swo@

husto^ku, po^ala plakati.

203 Î osx, cq dîw^inka-amî[, ne zna@^i nî^ogo pro ]o-nebudx z

togo, ]o ö u p’qtidesqtnikîw, bo wona nalevala do cerkwi amî[;

ale wona grala. Ïï dowgî kosi spadali wniz; wona pîdnqlasq w Dusî ta

po^ala spîwati newîdomimi mowami ta&pîd melodî@ tîöï pîsnî. A

tî klawî[î fortepîano ruhalisq wgoru-wniz, grali:  “Weli^nij

Lîkar zaraz tut, spîw^utliwij Îsus”. Amînx! Wîn ö takij samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki.

204 Otov, budemo teper molitisq, koli&Otov, nehaj tam usî

molqtxsq. Wi, l@di, ]o budete prohoditi ^erez ^ergu, koli mi

pokladatimemo na was ruki, pam’qtajte, Îsus skazaw: “Qk]o ti

wîritime[ cxomu = ti uzdorowi[sq”. Wi wîrite cxomu? Zaraz

dawajte usî zaspîwaömo.

Weli^nij Lîkar zaraz tut,

Îsus l@blq^ij, spîw^utliwij,

Wîn kave&(Prosto zapl@]mo na[î o^î teper,

koli mi spîwaömo)&z l@bow’@ sercqm,

O-o, golos w^uj Îsusa.

Prekrasnî[e angolxsxkih pîsenx,

Prekrasnî[e îmenî l@dej,

Prekrasnî[e&(Ot^e Bove, zîjdi zaraz na

l@dej)&spîwîw,

O Îsus, blagoslowennij Îsus.
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205 “Weli^nij&” Otov, koli wi zaraz prohoditimete, Wîn

znahoditxsq tut. Prijmîtx moö slowo ^i powîrte cxomu samî = Wîn

tut. Otov, koven tam perebuwajte u molitwî za l@dej.

206 <Brat Brangam ta sluvitelî molqtxsq za hworih, a Brat

Borderz w cej ^as wede zîbrannq u spîwî. Porovnö mîsce na

plîwcî.=Red.>

O Gospodi, q wîr@, o Gospodi, q wîr@,

Use ö movliwim, o Gospodi, q wîr@.

207 Usî, hto wîritx, pîdnîmîtx swo@ ruku osx tak, skavîtx: “Q

wîr@”. <Gromada kave: “Q wîr@”.=Red.>

208 Osx siditx ^olowîk, siditx tut. Pri^ina, ^omu q zatqguwaw,

goworq^i, = wîn pomiraö wîd raku. Wîn hoditx na milicqh. W

usxomu swîtî ne îsnuö sposobu cxomu ^olowîkowî wiviti, krîm qk

^erez Boga. W nxogo rak po[iriwsq po usîh jogo ki[kah, î wîn

pomre, qk]o ne milîstx Bova. Î q bava@, ]ob q mîg

prosto&<Porovnö mîsce na plîwcî.=red.>&slowo pîdbadxorennq

cxomu ^olowîkowî.

209 Wi, wam wîdomo, ]o lîkarî ninî ne movutx nî^ogo zrobiti dlq

was. Wi perej[li c@ mevu, otak. Î wam&U was ö odin tîlxki [ans

= u Hristî, otak. Î, brate, wam&Kolisx î q pomru tev. Wam

dowedetxsq wîdîjti, qk]o Îsus zabaritxsq. Q ma@ zustrîtisq z wami

tam, stati tam bîlq Sudowogo Bar’öru. Ta cxogo we^ora&

210 Znaöte, podîbno qk z teleba^ennqm: teleba^ennq zapisuö

nawîtx toj koven poruh na[ogo palxcq, wse ]o zawgodno, ce

zapisuötxsq. Kovne slowo, qke mi goworimo = ce zapisuötxsq.

Otov, rozumîöte, teleba^ennq dowelo ce. Otov, teleba^ennq ne

produkuö zobravennq, wono tîlxki peredaö tu hwil@ po kanalam u

teleba^ennq. Rozumîöte, wono ne wiroblqö ïï. Teleba^ennq bulo,

koli Adam hodiw po zemlî, teleba^ennq bulo, koli=koli Mojsej

prohodiw ^erez ~erwone more, teleba^ennq bulo, koli Îllq buw na

gorî Karmel, rozumîöte, ale jogo wîdkrili tîlxki teper.

Rozumîöte? Î teper us@di, de q&

211 Koven na[ poruh ta koven zwuk = ce bude prograno na zapisî,

qkij mi poba^imo tam na Sudî. Koven na[ poruh = mi powinnî

budemo poba^iti ce tam. Î q ma@ dati wîdpowîdx za slowa, ]o q ïh

kavu wam, qk sluvitelx. Q powinen budu dati wîdpowîdx, tomu ]o

Bog spitaö z mene za ce.

212 Otov, qkbi q mîg, q uzdorowiw bi was; bo wam zali[ilosq

zowsîm nebagato, qk]o ne Bog. Otov, q zîj[ow ta pomoliwsq nad

wami, zrobiw use, ]o w moïh silah. Brate, dlq l@dini, qka siditx

tam u takomu stanî, qkbi q mîg ]o-nebudx zrobiti, q zrobiw bi ce.

213 Ta dozwolxte menî spitati u was, rozumîöte. Was=was=was wve

uzdorowleno, bo Îsus skazaw, ]o ce ö tak. Rozumîöte, = “Jogo

ranami nas uzdorowleno”. Otov, qkbi wi mogli z najglib[oï

^astini wa[ogo sercq prijnqti ce, wi ne pomrete zaraz, ale wi

vitimete.
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214 Otov, rozumîöte, teper mi znaömo, ]o ^erez ce primî]ennq

prohoditx teleba^ennq. Nam ce wîdomo. Mi ne ba^imo jogo. Mi ne

ba^imo jogo, na[î o^î ne takî za budowo@, na[î wîd^uttq nezdatnî

wlowiti ce. Potrîbna fabri^na trubka ^i ]o tam, kristal, ]ob

wlowiti ce.

215 Otak î Bog ö prisutnîj. Mi ne ba^imo Jogo, ale znaömo, ]o Wîn

tut. Îsus Hristos ö takij samij. Diwîtxsq-no, Wîn qkraz

prodemonstruwaw Sam, qk Wîn wiqwlqö Sebe. Otov, ]o stosuötxsq

zcîlennq, qkbi Wîn stoqw zaraz tut, Wîn ne mîg bi zrobiti dlq was

nî^ogo bîlx[ogo, rozumîöte, nî^ogo. Qkbi Sin Bovij perebuwaw

tut, a Wîn î perebuwaö, Wîn perebuwaö tut, ale Wîn ne mîg bi zrobiti

dlq was nî^ogo bîlx[ogo, bo Wîn wve pozna^iw Sebe tut. Rozumîöte?

Î Wîn perebuwaö tut prosto zaraz, to^no takij samij, ]ob zcîliti

was ta zrobiti was zdorowimi.

216 Î ta vîno^ka tam promowila do mene, skazala: “Wi poprohali

blagoslowînnq ta prorokuwali pro ]osx”, = nad ne@, ]o w neï bude

ditina, sidîla na tîj înwalîdnîj kolqscî. Î z ne@ tak î stalosq, w neï

narodilasq ditina.

217 Î osx, cq vîno^ka siditx tut. Otov, ïj robili operacî@ na

]itowidnîj zalozî, î ïï paralîzuwalo. }o v, mi prosto ba^imo, qk

wîdbuwaötxsq tak bagato podîbnih re^ej. Otov, sestri^ko, q zna@,

]o wi îstinna Hristiqnka. ~omu Bog daw wam sidîti tam = q ne

zna@. Duma@, move, ce z tîöï pri^ini, ]o u was&Wîra, wi=wi

staraötesq mati wîru, ]ob wijti z cxogo stanu, rozumîöte; ale,

teper, sluhajte, dawajte ne budemo prosto staratisq mati ïï,

dawajte prosto otrimaömo ïï teper, rozumîöte, î mi prosto=mi

prosto popademo tudi. Ce wse, ]o treba, wono odrazu po^ne dîqti,

î mi uzdorowimosq. Î wi, hto tam na tih kolqskah, qkî,

tobto=tobto, ]o b tam u was ne bulo, prosto pam’qtajte, ]o

Hristos ö prisutnîj.

218 Teper wi skavete: “~i ö tam hto, newve wi ba^ite, qk

prohoditx moö zobravennq”. O-o, tak.

219 Nawîtx î Slowa Îsusa Hrista, qkî Wîn prorîk, koli buw tut na

zemlî, prohodqtx ^erez ce primî]ennq. Ce ne pomiraö nîkoli.

Komu z was wîdomo, ]o, naukowo, ce ö prawda? <Zîbrannq kave:

“Amînx”.=Red.> }o v, ^im ce ö? W takomu razî Duh bere ote

Slowo, qke bulo napisano, ta proqwlqö Jogo. O-o, slawa!

220 Wîn tut. Wîn zaraz znahoditxsq prqmo tut = Gospodx. Mi

prosto&Mi ba^ili tak bagato, Wîn tak bagato wsxogo ^iniw, ]o

mi prosto na^ebto qk, rozumîöte, prosto na^ebto qk spotikaömosq

^erez ce. Qkbi mi uswîdomili, ne prosto qkesx mîfî^ne de]o, ne

qkijsx bogoslowsxkij termîn, ale dokaz togo, ]o, qk Wîn obîcqw,

Wîn wiqwitx Sebe za cxogo dnq, î osx Wîn progolo[uö ce zaraz tut

pered nami. }o za ^udowa rî^! Hîba ce ne ^udowo? <Zîbrannq kave:

“Amînx”.=Red.>

221 Teper, wîrte. ~i budete wi wîriti cxomu? Wîrte, ]o wi ne

pomrete. Wi vitimete, î wi [anuwatimete Boga. Wi [anuwatimete
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Boga. ~i prijmali wi hri]ennq? Wi v Hristiqnin, adve tak? Î

wi Hristiqnka. }o v, wi ho^ete viti na slawu Bovu. W takomu

razî viwîtx, brate mîj. W Îm’q Îsusa Hrista = viwîtx!

222 Î, sestro, wi ho^ete hoditi na slawu Bovu ta pîkluwatisq pro

swo@ ditinu; w takomu razî hodîtx, sestro, w Îm’q Îsusa Hrista!

223 Wi, koven z was, zrobîtx te same, w Îm’q Îsusa Hrista! Ne

zabudxte cej sxogodnî[nîj we^îr tut u motelî “Kli^ na Zahîd”,

Prisutnîstx Bovu, ]o pozna^ila sebe tut. Wîn ne diwitxsq na

osobi. Wîn tîlxki ho^e, ]ob wi wîrili. ~i wîrite wi Jomu teper?

<Zîbrannq kave: “Amînx”.=Red.> Amînx. Blagoslowitx was Bog.

224 Teper, shilimo na[î golowi. Q ne zna@, kogo tam obrali, ]ob

skazati slowo molitwi pered tim, qk rozîjdemosq. Brat Ma[egqn,

s@di, prohodxte s@di, brate. Wîn zwer[itx molitwu pered tim, qk

rozîjdemosq. Blagoslowitx was Bog. Blagoslowitx was Bog. À
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